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Návrh  

ROZHODNUTÍ SMÍŠENÉHO VETERINÁRNÍHO VÝBORU Č. 1/2026  

ZŘÍZENÉHO DOHODOU MEZI EVROPSKÝM SPOLEČENSTVÍM  

A ŠVÝCARSKOU KONFEDERACÍ  

O OBCHODU SE ZEMĚDĚLSKÝMI PRODUKTY 

ze dne … 

o změně dodatků 1, 2, 3, 5, 6 a 10   

přílohy 11 dohody 

SMÍŠENÝ VETERINÁRNÍ VÝBOR, 

s ohledem na Dohodu mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o obchodu se 

zemědělskými produkty1, a zejména na čl. 19 odst. 3 přílohy 11 uvedené dohody, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Dohoda mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o obchodu se 

zemědělskými produkty (dále jen „dohoda o zemědělství“) vstoupila v platnost dne 1. 

června 2002. 

(2) Podle čl. 19 odst. 1 přílohy 11 dohody o zemědělství je smíšený veterinární výbor zřízený 

dohodou o zemědělství (dále jen „smíšený veterinární výbor“) pověřen zabývat se všemi 

záležitostmi souvisejícími s uvedenou přílohou a jejím prováděním a je zodpovědný za 

úkoly v ní stanovené. Na základě ustanovení čl. 19 odst. 3 přílohy 11 může smíšený 

veterinární výbor měnit dodatky uvedené přílohy, zejména s cílem upravit je a 

aktualizovat. 

(3) Rozhodnutím smíšeného veterinárního výboru č. 2/20032 byly poprvé pozměněny dodatky 

1, 2, 3, 4, 5, 6 a 11 přílohy 11 dohody o zemědělství. 

(4) Rozhodnutím smíšeného veterinárního výboru č. 1/20183 byl naposledy pozměněn dodatek 

6 přílohy 11 dohody o zemědělství. 

 
1 Úř. věst. L 114, 30.4.2002, s. 132. 
2 Rozhodnutí č. 2/2003 Smíšeného veterinárního výboru zřízeného dohodou mezi Evropským společenstvím 

a Švýcarskou konfederací o obchodu se zemědělskými produkty ze dne 25. listopadu 2003, kterým se mění 

dodatky 1, 2, 3, 4, 5, 6 a 11 přílohy 11 dohody (2004/78/ES) (Úř. věst. L 23, 28.1.2004, s. 27). 
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(5) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/4294 mění a zrušuje několik textů, 

které jsou relevantní pro přílohu 11 dohody o zemědělství. Opatření v oblasti zdraví zvířat 

stanovená ve švýcarských právních předpisech byla posouzena a uznána za rovnocenná 

právním předpisům Unie. Posouzení této rovnocennosti bylo provedeno s přihlédnutím ke 

všem právním aktům založeným na právních předpisech týkajících se zdraví zvířat. Je 

proto vhodné změnit všechny odkazy na opatření v oblasti zdraví zvířat obsažená v 

dodatcích 1, 2, 3, 5, 6 a 10 přílohy 11 dohody o zemědělství. 

(6) Vzhledem k tomu, že rovnocennost opatření ve veterinární oblasti byla uznána, je 

zjednodušeno uznávání statusu území prostého nákazy pro některé nákazy, aby se dané 

uznávání urychlilo, a umožnilo se tak lepší zvládání přeshraničních nákaz.  

(7) S ohledem na postupný vývoj v oblasti specifikovaných rizikových materiálů a krmení 

nepřežvýkavých hospodářských zvířat jiných než kožešinových zvířat živočišnými 

bílkovinami jsou ustanovení o prevenci, kontrole a eradikaci některých přenosných 

spongiformních encefalopatií v dodatcích 1 a 6 přílohy 11 dohody o zemědělství 

aktualizována a zjednodušena. 

  

 
3 Rozhodnutí Smíšeného veterinárního výboru zřízeného dohodou mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou 

konfederací o obchodu se zemědělskými produkty č. 1/2018 ze dne 12. června 2018, kterým se mění dodatek 6 

přílohy 11 dohody (2020/554/EU) (Úř. věst. L 127, 22.4.2020, s. 26, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj). 
4 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 ze dne 9. března 2016 o nákazách zvířat a o změně 

a zrušení některých aktů v oblasti zdraví zvířat („právní rámec pro zdraví zvířat“) (Úř. věst. L 84, 31.3.2016, 

s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
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(8) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/6255 mění a zrušuje několik textů, 

které jsou relevantní pro přílohu 11 dohody o zemědělství, zejména pro uplatňování 

nařízení (EU) 2016/429. Kromě toho Švýcarsko od 1. ledna 2009 začlenilo do svých 

vnitrostátních právních předpisů požadavky Evropské unie týkající se úředních kontrol 

prováděných s cílem zajistit dodržování právních předpisů týkajících se zvířat a produktů 

živočišného původu, jakož i veškerá ustanovení přijatá k jejich provádění v oblasti 

kontroly dovozu ze třetích zemí do Evropské unie. Je proto vhodné změnit všechny odkazy 

na úřední kontroly týkající se veterinárních pravidel a kontrol dovozu ze třetích zemí 

obsažené v dodatcích 1, 2, 3, 5, 6 a 10 přílohy 11 dohody o zemědělství. 

(9) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/17156 sloučilo, zefektivnilo a nahradilo několik 

předchozích aktů, které samostatně upravovaly různé platformy IT, jež jsou nyní součástmi 

systému pro správu informací o úředních kontrolách (IMSOC). V zájmu usnadnění správní 

spolupráce mezi stranami a zajištění hladké výměny informací o úředních kontrolách mezi 

Evropskou komisí, příslušnými orgány členských států a příslušnými orgány Švýcarska by 

Švýcarsko mělo být plně začleněno do systému IMSOC. Švýcarsko by mělo za tímto 

účelem určit kontaktní místo. Je proto vhodné změnit všechny odkazy na systém pro 

správu informací o úředních kontrolách v dodatcích 1, 5, 6 a 10 přílohy 11 dohody o 

zemědělství. 

  

 
5 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných 

úředních činnostech prováděných s cílem zajistit uplatňování potravinového a krmivového práva a pravidel 

týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat, zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o 

změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č. 

1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 

1/2005 a (ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o 

zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic Rady 

89/608/EHS, 89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 

92/438/EHS (nařízení o úředních kontrolách) (Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/2025-01-05). 
6 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/1715 ze dne 30. září 2019, kterým se stanoví pravidla pro fungování 

systému pro správu informací o úředních kontrolách a jeho systémových složek (nařízení o IMSOC) 

(Úř. věst. L 261, 14.10.2019, s. 37, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1715/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/2025-01-05
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1715/oj
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(10) Uvážlivé používání antimikrobik je základem pro řešení antimikrobní rezistence. 

Švýcarsko a Evropská unie spolupracují proti antimikrobní rezistenci na základě akčních 

plánů v rámci přístupu „jedno zdraví“. 

Švýcarsko uplatňuje stejná ustanovení jako ustanovení článku 107 (s výjimkou odstavce 6) 

ve spojení s čl. 37 odst. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/67, pokud jde 

o pravidla pro používání antimikrobních léčivých přípravků u hospodářských zvířat, zákaz 

používání u hospodářských zvířat určených antimikrobik nebo skupin antimikrobik 

vyhrazených k léčbě určitých infekcí u lidí, jakož i pro kontroly dovozu zvířat a produktů 

živočišného původu ze třetích zemí. Obchod se zvířaty a produkty živočišného původu 

mezi Švýcarskem a Evropskou unií se proto může uskutečnit, aniž by bylo nutné připojit 

úřední osvědčení potvrzující soulad s omezeními týkajícími se používání antimikrobních 

léčivých přípravků. Uvedená ustanovení je třeba doplnit do dodatků 2, 3, 5, 6 a 10 přílohy 

11 dohody o zemědělství. 

(11) Je třeba změnit dodatky 1, 2, 3, 5, 6 a 10 přílohy 11 dohody o zemědělství, 

PŘIJAL TOTO ROZHODNUTÍ: 

 
7 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/6 ze dne 11. prosince 2018 o veterinárních léčivých 

přípravcích a o zrušení směrnice 2001/82/ES (Úř. věst. L 4, 7.1.2019, s. 43, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj
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Článek 1 

Dodatky 1, 2, 3, 5, 6 a 10 přílohy 11 dohody o zemědělství se mění v souladu s přílohami I až VI 

tohoto rozhodnutí. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

Je použitelné ode dne 1. září 2026. 

V Bruselu dne 

 Za Švýcarskou konfederaci Za Evropskou unii 

 vedoucí delegace vedoucí delegace 
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PŘÍLOHA I 

V příloze 11 dohody o zemědělství se dodatek 1 nahrazuje tímto: 

„Dodatek 1  

Tlumení/hlášení nákaz 

I. Nákazy suchozemských zvířat 

A. PRÁVNÍ PŘEDPISY* 

* Není-li uvedeno jinak, považuje se odkaz na jakýkoli akt za odkaz na tento akt ve znění 

k 31. prosinci 2025. 

Evropská unie Švýcarsko 

1.  Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2016/429 ze dne 9. března 2016 

o nákazách zvířat a o změně a zrušení 

některých aktů v oblasti zdraví zvířat 

(„právní rámec pro zdraví zvířat“) 

(Úř. věst. L 84, 31.3.2016, s. 1) a akty v 

přenesené pravomoci a prováděcí akty 

na základě tohoto nařízení přijaté do 31. 

prosince 2025; 

2.  Pokud jde o ustanovení o úředních 

kontrolách prováděných příslušnými 

orgány za účelem ověření souladu s 

pravidly zemědělsko-potravinového 

řetězce týkajícími se zdraví zvířat:   

Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o 

úředních kontrolách a jiných úředních 

činnostech prováděných s cílem zajistit 

uplatňování potravinového a 

krmivového práva a pravidel týkajících 

se zdraví zvířat a dobrých životních 

podmínek zvířat, zdraví rostlin a 

přípravků na ochranu rostlin, o změně 

nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, 

(ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, 

(EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, 

(EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, 

nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 

1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 

1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES 

a 2008/120/ES a o zrušení nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 

854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic 

Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 

90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 

1. Zákon ze dne 1. července 1966 o 

epizootických nákazách (LFE; RS 

916.40); 

2. Nařízení ze dne 27. června 1995 

o epizootických nákazách (OFE; 

RS 916.401);  

3. Nařízení ze dne 28. června 2000 o 

organizaci Spolkového ministerstva 

vnitra (Org DFI; RS 172.212.1), a 

zejména článek 12 uvedeného nařízení; 

4. Nařízení ze dne 25. května 2011 

o vedlejších produktech živočišného 

původu (OSPA; RS 916.441.22). 
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Evropská unie Švýcarsko 

96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 

92/438/EHS (nařízení o úředních 

kontrolách) (Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 

1). 

 

B. PROVÁDĚCÍ PRAVIDLA 

1. Komise a Spolkový úřad pro bezpečnost potravin a veterinární záležitosti si vzájemně 

oznamují jakýkoliv úmysl provádět nouzové očkování. V případech krajní naléhavosti se 

oznámení může týkat již přijatého rozhodnutí a pravidel jeho provádění. Ve všech 

případech se neprodleně zahájí konzultace v rámci smíšeného veterinárního výboru. 

2. Seznam referenčních laboratoří Evropské unie se zveřejní na internetových stránkách 

Evropské komise v souladu s článkem 99 nařízení (EU) 2017/625. 

Švýcarsko nese náklady na činnost laboratoří plynoucí z těchto pověření, které mu lze 

připsat. Funkce a úkoly těchto laboratoří jsou stanoveny v článku 94 nařízení (EU) 

2017/625. 

Seznam národních referenčních laboratoří pro Švýcarsko se zveřejní na internetových 

stránkách Spolkového úřadu pro bezpečnost potravin a veterinární záležitosti. 

3. Prováděním kontrol je na základě článku 116 nařízení (ES) 2017/625 a článku 57 zákona o 

epizootických nákazách pověřen smíšený veterinární výbor. 
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II. Nákazy ryb a měkkýšů 

A. PRÁVNÍ PŘEDPISY* 

* Není-li uvedeno jinak, považuje se odkaz na jakýkoli akt za odkaz na tento akt ve znění 

k 31. prosinci 2025. 

Evropská unie Švýcarsko 

1.  Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2016/429 ze dne 9. března 2016 

o nákazách zvířat a o změně a zrušení 

některých aktů v oblasti zdraví zvířat 

(„právní rámec pro zdraví zvířat“) 

(Úř. věst. L 84, 31.3.2016, s. 1) a akty v 

přenesené pravomoci a prováděcí akty 

na základě tohoto nařízení přijaté do 31. 

prosince 2025; 

2. Pokud jde o ustanovení o úředních 

kontrolách prováděných příslušnými 

orgány za účelem ověření souladu s 

pravidly zemědělsko-potravinového 

řetězce týkajícími se zdraví zvířat:   

Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o 

úředních kontrolách a jiných úředních 

činnostech prováděných s cílem zajistit 

uplatňování potravinového a 

krmivového práva a pravidel týkajících 

se zdraví zvířat a dobrých životních 

podmínek zvířat, zdraví rostlin a 

přípravků na ochranu rostlin, o změně 

nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, 

(ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, 

(EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, 

(EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, 

nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 

1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 

1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES 

a 2008/120/ES a o zrušení nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 

854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic 

Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 

90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 

96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 

92/438/EHS (nařízení o úředních 

kontrolách) (Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 

1). 

1. Zákon ze dne 1. července 1966 o 

epizootických nákazách (LFE; RS 

916.40); 

2. Nařízení ze dne 27. června 1995 

o epizootických nákazách (OFE; RS 

916.401). 
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B. PROVÁDĚCÍ PRAVIDLA 

1. Ve Švýcarsku se v současnosti neprovozuje chov jedlých ústřic. Při výskytu bonamiózy 

nebo marteiliózy přijme Spolkový úřad pro bezpečnost potravin a veterinární záležitosti na 

základě článku 57 zákona o epizootických nákazách nezbytná nouzová opatření v souladu 

s pravidly Evropské unie. 

2. Za účelem tlumení nákaz ryb a měkkýšů uplatňuje Švýcarsko nařízení o epizootických 

nákazách, zejména články 61 (povinnosti držitelů a nájemců rybolovných práv a orgánů 

rybářského dozoru), 62 až 76 (všeobecná opatření pro tlumení epizootických nákaz), 277 

až 290 (zvláštní opatření pro nákazy vodních živočichů, diagnostická laboratoř) a 291 

(dozor nad epizootickými nákazami) uvedeného nařízení. 

3. Seznam referenčních laboratoří Evropské unie se zveřejní na internetových stránkách 

Evropské komise v souladu s článkem 99 nařízení (EU) 2017/625.  

Švýcarsko nese náklady na činnost laboratoří plynoucí z těchto pověření, které mu lze 

připsat. Funkce a úkoly těchto laboratoří jsou stanoveny v článku 94 nařízení (EU) 

2017/625.  

Seznam národních referenčních laboratoří pro Švýcarsko se zveřejní na internetových 

stránkách Spolkového úřadu pro bezpečnost potravin a veterinární záležitosti. 

4. Prováděním kontrol je na základě článku 116 nařízení (ES) 2017/625 a článku 57 zákona o 

epizootických nákazách pověřen smíšený veterinární výbor. 
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III. Přenosné spongiformní encefalopatie 

A. PRÁVNÍ PŘEDPISY* 

* Není-li uvedeno jinak, považuje se odkaz na jakýkoli akt za odkaz na tento akt ve znění 

k 31. prosinci 2025. 

Evropská unie Švýcarsko 

1.  Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(ES) č. 999/2001 ze dne 

22. května 2001 o stanovení pravidel 

pro prevenci, tlumení a eradikaci 

některých přenosných spongiformních 

encefalopatií (Úř. věst. L 147, 

31.5.2001, s. 1); 

2.  Pokud jde o ustanovení o úředních 

kontrolách prováděných příslušnými 

orgány za účelem ověření souladu s 

pravidly zemědělsko-potravinového 

řetězce týkajícími se zdraví zvířat:  

Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o 

úředních kontrolách a jiných úředních 

činnostech prováděných s cílem zajistit 

uplatňování potravinového a 

krmivového práva a pravidel týkajících 

se zdraví zvířat a dobrých životních 

podmínek zvířat, zdraví rostlin a 

přípravků na ochranu rostlin, o změně 

nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, 

(ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, 

(EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, 

(EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, 

nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 

1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 

1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES 

a 2008/120/ES a o zrušení nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 

854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic 

Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 

90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 

96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 

92/438/EHS (nařízení o úředních 

kontrolách) (Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 

1). 

1. Nařízení ze dne 18. listopadu 2015, 

kterým se upravuje obchod zahrnující 

dovoz, tranzit a vývoz zvířat 

a živočišných produktů se třetími 

zeměmi (OITE-PT; RS 916.443.10); 

2. Nařízení Spolkového ministerstva vnitra 

ze dne 18. listopadu 2015, kterým se 

upravuje obchod zahrnující dovoz, 

tranzit a vývoz zvířat a živočišných 

produktů se třetími zeměmi (OITE-PT-

DFI; RS 916.443.106); 

3. Nařízení ze dne 18. listopadu 2015, 

kterým se upravuje obchod zahrnující 

dovoz, tranzit a vývoz zvířat 

a živočišných produktů s členskými 

státy EU, Islandem, Norskem a 

Severním Irskem (OITE-UE; 

RS 916.443.11); 

4. Nařízení Spolkového ministerstva vnitra 

ze dne 18. listopadu 2015, kterým se 

upravuje obchod zahrnující dovoz, 

tranzit a vývoz zvířat a živočišných 

produktů s členskými státy EU, 

Islandem, Norskem a Severním Irskem 

(OITE-UE-DFI; RS 916.443.111); 

5. Federální zákon ze dne 20. června 2014 

o potravinách a spotřebním zboží 

(zákon o potravinách, LDAl; RS 817.0), 

a zejména článek 30 (kontrola a odběr 

vzorků) a článek 31 (prohlídka zvířat 

před porážkou a prohlídka masa) 

uvedeného zákona; 

6. Nařízení Spolkového ministerstva vnitra 

ze dne 16. prosince 2016 o potravinách 

živočišného původu (RS 817.022.108), 

a zejména článek 5 (části nevhodné ke 

spotřebě) uvedeného nařízení; 

7. Nařízení ze dne 27. června 1995 

o epizootických nákazách (OFE; RS 

916.401), a zejména článek 3 

(klasifikace bovinní spongiformní 

encefalopatie a klusavky jako 
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Evropská unie Švýcarsko 

epizootické nákazy, které je třeba 

tlumit), článek 6 (definice a zkratky), 34 

(osvědčení), 61 (oznamovací 

povinnost), 79 (kontrola švýcarských 

hospodářských zvířat), 175 až 181 

(přenosné spongiformní encefalopatie), 

297 (vnitrostátní provádění), 301 (úkoly 

kantonálního veterinárního lékaře), 302 

(úřední veterinární lékař) a 312 

(diagnostické laboratoře) uvedeného 

nařízení; 

8. Nařízení DEFR ze dne 26. října 2011 o 

produkci krmiv, doplňkových látek v 

krmivech a dietních krmiv a jejich 

uvádění do oběhu (OLALA; RS 

916.307.1), a zejména článek 21 

uvedeného nařízení (tolerance, odběr 

vzorků, metody analýzy a přeprava), 

příloha 1.2, bod 15 (produkty ze 

suchozemských zvířat), bod 16 (ryby, 

ostatní mořští živočichové, produkty a 

vedlejší produkty z nich) a příloha 4.1 

(látky, jejichž oběh a použití jsou 

omezeny nebo zakázány); 

9. Nařízení ze dne 25. května 2011 

o vedlejších produktech živočišného 

původu (OSPA; RS 916.441.22); 

10. Nařízení Spolkového ministerstva vnitra 

o využívání vedlejších produktů 

živočišného původu jako krmiva nebo 

hnojiva (OUSPA) ze dne 26. listopadu 

2025. 
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B. PROVÁDĚCÍ PRAVIDLA 

1. Referenční laboratoř Evropské unie pro přenosné spongiformní encefalopatie (TSE) se 

zveřejní na internetových stránkách Evropské komise.   

Švýcarsko nese náklady na činnost laboratoře plynoucí z tohoto pověření, které mu lze 

připsat. Funkce a úkoly této laboratoře jsou stanoveny v článku 94 nařízení (EU) 2017/625.  

Národní referenční laboratoř pro Švýcarsko se zveřejní na internetových stránkách 

Spolkového úřadu pro bezpečnost potravin a veterinární záležitosti. 

2. Podle článku 57 zákona o epizootických nákazách má Švýcarsko nouzový plán pro 

provádění opatření k tlumení TSE. 

3. Podle článku 12 nařízení (ES) č. 999/2001 musí být v členských státech Evropské unie 

veškerá zvířata podezřelá z infekce TSE úředně omezena v pohybu do doby, než jsou 

známy výsledky klinických a epizootologických vyšetření, která provádějí příslušné 

orgány, nebo za úředního dozoru usmrcena pro laboratorní vyšetření. 

Podle článků 179b a 180a nařízení o epizootických nákazách je ve Švýcarsku zakázána 

porážka zvířat podezřelých z infekce TSE. Podezřelá zvířata musí být usmrcena bez prolití 

krve a spálena, jejich mozek pak musí být podroben testům v referenční švýcarské 

laboratoři pro TSE. 

Podle článku 10 nařízení o epizootických nákazách provádí Švýcarsko identifikaci skotu 

pomocí systému stálé, jednotné a jednoznačné identifikace umožňujícího nalézt matku 

zvířete a jeho stádo původu a zjistit, zda zvířata nejsou potomky samic podezřelých nebo 

nakažených bovinní spongiformní encefalopatií. 

Podle článku 179c nařízení o epizootických nákazách provádí Švýcarsko porážku zvířat 

nakažených BSE nejpozději na konci produkční fáze, a sice veškerého skotu narozeného 

jeden rok před narozením nakaženého zvířete a jeden rok po něm, která během tohoto 

období byla součástí stáda, stejně jako všech přímých potomků nakažených krav 

narozených v období dvou let před stanovením diagnózy. 

4. Podle článku 180b nařízení o epizootických nákazách se ve Švýcarsku usmrcují zvířata 

nakažená klusavkou, jejich matky, přímí potomci nakažených matek a všechny ostatní 

ovce a kozy daného stáda, s výjimkou: 

– ovcí s minimálně jednou alelou ARR a žádnou alelou VRQ a 

– zvířat mladších 2 měsíců, určených výhradně k porážce. Hlava a orgány břišní dutiny 

těchto zvířat se zneškodní v souladu s ustanoveními nařízení o vedlejších produktech 

živočišného původu. 
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V případě ras o nízkém počtu zvířat lze výjimečně upustit od usmrcení stáda. V takovém 

případě je stádo pod úředním veterinárním dohledem po dobu dvou let, během níž se 

dvakrát ročně provádí klinická zkouška u zvířat daného stáda. Jsou-li v průběhu tohoto 

období některá zvířata usmrcena, podrobí se jejich hlavy včetně mandlí analýze ve 

švýcarské referenční laboratoři pro TSE. 

Tato opatření jsou přezkoumána v závislosti na výsledcích veterinárního dohledu nad 

zvířaty. Zvláště doba dohledu se v případě zjištění nového případu nákazy ve stádu 

prodlouží. 

V případě potvrzení BSE u ovce nebo kozy se Švýcarsko zavazuje použít opatření 

stanovená v příloze VII nařízení (ES) č. 999/2001. 

5. Podle článku 7 nařízení (ES) č. 999/2001 zakazují členské státy Evropské unie používání 

zpracovaných živočišných bílkovin v krmivech pro hospodářská zvířata držená, 

vykrmovaná nebo chovaná za účelem produkce potravin. V členských státech Evropské 

unie platí úplný zákaz krmení přežvýkavců bílkovinami živočišného původu. 

Podle článku 27 nařízení o vedlejších produktech živočišného původu (OSPA) zavedlo 

Švýcarsko úplný zákaz krmení hospodářských zvířat bílkovinami živočišného původu. 

Odchylky jsou možné pro zpracované bílkoviny z ryb, prasat, drůbeže a farmově 

chovaného hmyzu v souladu s nařízením (ES) č. 999/2001, jakož i s nařízením o vedlejších 

produktech živočišného původu (OSPA) a nařízením o využívání vedlejších produktů 

živočišného původu jako krmiva nebo hnojiva (OUSPA). 

6. Podle článku 6 nařízení (ES) č. 999/2001 a v souladu s přílohou III kapitolou A uvedeného 

nařízení provádějí členské státy Evropské unie roční program dohledu nad BSE. Tento 

program zahrnuje používání rychlých testů na BSE u veškerého skotu staršího 24 měsíců, 

který byl nuceně poražen, uhynul v hospodářství nebo byl shledán nakaženým při 

prohlídce před porážkou, a u všech zvířat starších 30 měsíců, která byla poražena pro 

lidskou spotřebu. 

Rychlé testy na BSE používané Švýcarskem jsou uvedeny v příloze X kapitole C nařízení 

(ES) č. 999/2001. 

Podle článku 179 nařízení o epizootických nákazách Švýcarsko povinně provádí rychlý 

test na BSE u veškerého skotu staršího 48 měsíců, který byl na jatka dovezen nakažený 

nebo poraněný nebo který byl usmrcen za účelem jiným, než je porážka. 
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7. Podle článku 6 nařízení (ES) č. 999/2001 a v souladu s přílohou III kapitolou A uvedeného 

nařízení provádějí členské státy Evropské unie roční program dohledu nad klusavkou. 

Podle článku 177 nařízení o epizootických nákazách Švýcarsko zavedlo program dohledu 

nad TSE u ovcí a koz starších 12 měsíců. V období od června 2004 do července 2005 bylo 

prováděno vyšetření zvířat nuceně poražených, uhynulých v hospodářství nebo shledaných 

nakaženými při prohlídce před porážkou a všech zvířat poražených pro lidskou spotřebu. 

Jelikož u žádného vzorku nebyla zjištěna BSE, pokračuje nadále dohled ve formě odběru 

vzorků u klinicky podezřelých zvířat, zvířat nuceně poražených a zvířat uhynulých v 

hospodářství. 

Uznání podobnosti právních předpisů v oblasti dohledu nad TSE u ovcí a koz bude znovu 

projednáno v rámci smíšeného veterinárního výboru. 

8. Poskytování informací podle článku 6 a přílohy III kapitoly B a přílohy IV (3.III) nařízení 

(ES) č. 999/2001 je v působnosti smíšeného veterinárního výboru. 

9. Prováděním kontrol je na základě článku 116 nařízení (ES) 2017/625 a článku 57 zákona o 

epizootických nákazách pověřen smíšený veterinární výbor. 
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IV. Zoonózy 

A. PRÁVNÍ PŘEDPISY* 

* Není-li uvedeno jinak, považuje se odkaz na jakýkoli akt za odkaz na tento akt ve znění 

k 31. prosinci 2025. 

Evropská unie Švýcarsko 

1. Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(ES) č. 2160/2003 ze dne 17. listopadu 

2003 o tlumení salmonel a některých 

jiných původců zoonóz vyskytujících se 

v potravním řetězci (Úř. věst. L 325, 

12.12.2003, s. 1); 

2. Směrnice Evropského parlamentu 

a Rady 2003/99/ES ze dne 

17. listopadu 2003 o sledování zoonóz 

a jejich původců, o změně rozhodnutí 

Rady 90/424/EHS a o zrušení směrnice 

Rady 92/117/EHS (Úř. věst. L 325, 

12.12.2003, s. 31); 

3.  Pokud jde o ustanovení o úředních 

kontrolách prováděných příslušnými 

orgány za účelem ověření souladu s 

pravidly zemědělsko-potravinového 

řetězce týkajícími se zoonóz:  

Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o 

úředních kontrolách a jiných úředních 

činnostech prováděných s cílem zajistit 

uplatňování potravinového a 

krmivového práva a pravidel týkajících 

se zdraví zvířat a dobrých životních 

podmínek zvířat, zdraví rostlin a 

přípravků na ochranu rostlin, o změně 

nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, 

(ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, 

(EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, 

(EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, 

nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 

1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 

1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES 

a 2008/120/ES a o zrušení nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 

854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic 

Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 

90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 

96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 

92/438/EHS (nařízení o úředních 

kontrolách) (Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 

1. Zákon ze dne 1. července 1966 o 

epizootických nákazách (LFE; RS 

916.40); 

2. Nařízení ze dne 27. června 1995 

o epizootických nákazách (OFE; RS 

916.401), a zejména články 291a až 

291e (zvláštní ustanovení týkající se 

zoonóz) uvedeného nařízení; 

3. Federální zákon ze dne 20. června 2014 

o potravinách a spotřebním zboží 

(zákon o potravinách, LDAl; RS 817.0); 

4. Nařízení ze dne 16. prosince 2016 

o potravinách a spotřebním zboží 

(ODAlOUs; RS 817.02); 

5. Nařízení Spolkového ministerstva vnitra 

ze dne 16. prosince 2016 o hygieně při 

činnostech souvisejících s potravinami 

(nařízení Spolkového ministerstva 

vnitra o hygieně, OHyg; RS 817.024.1); 

6. Spolkový zákon ze dne 28. září 2012 o 

tlumení nákaz přenosných na člověka 

(zákon o epidemiích; LEp; RS 818.101); 

7. Nařízení ze dne 29. dubna 2015 o 

tlumení nákaz, které se mohou přenášet 

na člověka (nařízení o epidemiích, OEp; 

RS 818.101.1); 

8. Nařízení Spolkového ministerstva vnitra 

ze dne 23. listopadu 2005 o hygieně při 

porážce zvířat (OHyAb; RS 817.190.1); 

9.  Nařízení ze dne 16. prosince 2016 o 

porážce zvířat a kontrole masa 

(OAbCV; RS 817.190). 
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1). 

 

B. PROVÁDĚCÍ PRAVIDLA 

1. Seznam referenčních laboratoří Evropské unie podle článku 10 směrnice 2003/99/ES se 

zveřejní na internetových stránkách Evropské komise v souladu s článkem 99 nařízení 

(EU) 2017/625.  

Švýcarsko nese náklady na činnost laboratoří plynoucí z těchto pověření, které mu lze 

připsat. Funkce a úkoly těchto laboratoří jsou stanoveny v článku 94 nařízení (EU) 

2017/625.  

Seznam národních referenčních laboratoří pro Švýcarsko se zveřejní na internetových 

stránkách Spolkového úřadu pro bezpečnost potravin a veterinární záležitosti. 

2. Švýcarsko předá Evropskému úřadu pro bezpečnost potravin do konce května každého 

roku zprávu o trendech a zdrojích zoonóz, jejich původcích a antimikrobní rezistenci 

zahrnující údaje sebrané v souladu s články 4, 7 a 8 směrnice 2003/99/ES během 

předchozího roku. Tato zpráva rovněž obsahuje informace uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. b) 

nařízení (ES) č. 2160/2003. 
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V. Ohlašování nákaz 

A. PRÁVNÍ PŘEDPISY* 

* Není-li uvedeno jinak, považuje se odkaz na jakýkoli akt za odkaz na tento akt ve znění 

k 31. prosinci 2025. 

Evropská unie Švýcarsko 

1.  Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2016/429 ze dne 9. března 2016 

o nákazách zvířat a o změně a zrušení 

některých aktů v oblasti zdraví zvířat 

(„právní rámec pro zdraví zvířat“) 

(Úř. věst. L 84, 31.3.2016, s. 1) a akty v 

přenesené pravomoci a prováděcí akty 

na základě tohoto nařízení přijaté do 31. 

prosince 2025; 

2.  Prováděcí nařízení Komise (EU) 

2019/1715 ze dne 30. září 2019, kterým 

se stanoví pravidla pro fungování 

systému pro správu informací 

o úředních kontrolách a jeho 

systémových složek („nařízení 

o IMSOC“) (Úř. věst. L 261, 

14.10.2019, s. 37). 

1. Zákon ze dne 1. července 1966 o 

epizootických nákazách (LFE; RS 

916.40), a zejména články 11 (náležitá 

péče a ohlašovací povinnost) a 57 

(technická prováděcí pravidla, 

mezinárodní spolupráce) uvedeného 

zákona; 

2. Nařízení ze dne 27. června 1995 

o epizootických nákazách (OFE; RS 

916.401), a zejména články 2 až 5 

(dotčené nákazy), 59 až 65 a 291 

(ohlašovací povinnost, oznamování), 

292 až 299 (dohled, provádění, 

administrativní pomoc) uvedeného 

nařízení. 

 

B. PROVÁDĚCÍ PRAVIDLA 

Švýcarsko je začleněno do systému pro správu informací o úředních kontrolách a všech jeho složek 

podle prováděcího nařízení Komise (EU) 2019/1715. Švýcarsko by mělo za tímto účelem určit 

kontaktní místo. 

Hlášení nákaz uvedených na seznamu, podávání zpráv o nich, formáty a postupy pro předkládání 

programů dozoru a eradikačních programů a podávání zpráv o nich a pro žádost o uznání statusu 

území prostého nákazy se provádějí v souladu s prováděcím nařízením (EU) 2020/20028.  

V případě nutnosti stanoví smíšený veterinární výbor doplňující opatření.“ 

 

 
8 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/2002 ze dne 7. prosince 2020, kterým se stanoví pravidla pro uplatňování nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o hlášení nákaz uvedených na seznamu a podávání zpráv o nich v rámci Unie, formáty 
a postupy pro předkládání programů dozoru v rámci Unie a eradikačních programů a podávání zpráv o nich a pro žádost o uznání statusu 

území prostého nákazy a o počítačový informační systém (Úř. věst. L 412, 8.12.2020, s. 1). 
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PŘÍLOHA II 

 

V příloze 11 dohody o zemědělství se dodatek 2 nahrazuje tímto: 

„Dodatek 2  

Zdraví zvířat: Obchod mezi Švýcarskem a Evropskou unií a uvádění na trh 

I. Suchozemská zvířata 

A. PRÁVNÍ PŘEDPISY* 

* Není-li uvedeno jinak, považuje se odkaz na jakýkoli akt za odkaz na tento akt ve znění 

k 31. prosinci 2025. 

Evropská unie Švýcarsko 

1.  Nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (EU) 2016/429 ze dne 9. března 

2016 o nákazách zvířat a o změně 

a zrušení některých aktů v oblasti 

zdraví zvířat („právní rámec pro zdraví 

zvířat“) (Úř. věst. L 84, 31.3.2016, s. 1) 

a akty v přenesené pravomoci a 

prováděcí akty na základě tohoto 

nařízení přijaté do 31. prosince 2025; 

2.  Pokud jde o ustanovení o úředních 

kontrolách prováděných příslušnými 

orgány za účelem ověření souladu s 

pravidly zemědělsko-potravinového 

řetězce týkajícími se obchodování se 

suchozemskými zvířaty mezi 

Švýcarskem a Evropskou unií:  

Nařízení Evropského parlamentu a 

Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 

2017 o úředních kontrolách a jiných 

úředních činnostech prováděných s 

cílem zajistit uplatňování 

potravinového a krmivového práva a 

pravidel týkajících se zdraví zvířat a 

dobrých životních podmínek zvířat, 

zdraví rostlin a přípravků na ochranu 

rostlin, o změně nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, 

(ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, 

(ES) č. 1107/2009, (EU) č. 1151/2012, 

(EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a 

(EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 

1/2005 a (ES) č. 1099/2009 a směrnic 

Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 

1. Nařízení ze dne 27. června 1995 

o epizootických nákazách (OFE; RS 

916.401); 

2. Nařízení ze dne 18. listopadu 2015, 

kterým se upravuje obchod zahrnující 

dovoz, tranzit a vývoz zvířat 

a živočišných produktů s členskými 

státy EU, Islandem, Norskem a 

Severním Irskem (OITE-UE; 

RS 916.443.11); 

3. Nařízení Spolkového ministerstva 

vnitra ze dne 18. listopadu 2015, 

kterým se upravuje obchod zahrnující 

dovoz, tranzit a vývoz zvířat 

a živočišných produktů s členskými 

státy EU, Islandem, Norskem a 

Severním Irskem (OITE-UE-DFI; 

RS 916.443.111); 

4.  Spolkový zákon ze dne 29. dubna 1998 

o zemědělství (LAgr; RS 910.1), a 

zejména článek 160 (povinná 

akreditace) uvedeného zákona; 

5.  Spolkový zákon ze dne 15. prosince 

2000 o léčivých přípravcích a 

zdravotnických prostředcích (LPTh; RS 

812.21); 

6.  Nařízení ze dne 18. srpna 2004 

o veterinárních léčivých přípravcích 

(OMédV; RS 812.212.27); 

7.  Technické pokyny pro profylaktické a 

metafylaktické používání léčivých 

přípravků obsahujících antimikrobika u 
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2007/43/ES, 2008/119/ES a 

2008/120/ES a o zrušení nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 

854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic 

Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 

90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 

96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 

92/438/EHS (nařízení o úředních 

kontrolách) (Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 

1); 

3.  Prováděcí nařízení Komise (EU) 

2021/403 ze dne 24. března 2021, 

kterým se stanoví prováděcí pravidla k 

nařízením Evropského parlamentu a 

Rady (EU) 2016/429 a (EU) 2017/625, 

pokud jde o vzorová veterinární 

osvědčení a vzorová veterinární/úřední 

osvědčení pro vstup zásilek určitých 

kategorií suchozemských zvířat a jejich 

zárodečných produktů do Unie a jejich 

přemísťování mezi členskými státy a o 

úřední certifikaci týkající se těchto 

osvědčení, a kterým se zrušuje 

rozhodnutí 2010/470/EU (Úř. věst. L 

113, 31.3.2021, s. 1); 

4.  Článek 107 (s výjimkou odstavce 6) 

nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2019/6 ze dne 11. prosince 2018 

o veterinárních léčivých přípravcích 

a o zrušení směrnice 2001/82/ES 

(Úř. věst. L 4, 7.1.2019, s. 43) ve 

spojení s čl. 37 odst. 5 uvedeného 

nařízení. 

hospodářských zvířat, zveřejněné dne 

31. května 2026. 

 

B. PROVÁDĚCÍ PRAVIDLA 

1. Prováděním kontrol je na základě článku 116 nařízení (ES) 2017/625 a článku 57 zákona o 

epizootických nákazách pověřen smíšený veterinární výbor. 

2. Zvířata, s nimiž se obchoduje mezi členskými státy Evropské unie a Švýcarskem, jsou 

přemísťována za zcela stejných podmínek jako zvířata, s nimiž se obchoduje mezi 

členskými státy Evropské unie. Je-li to vyžadováno, jsou tato zvířata doprovázena 

veterinárními osvědčeními požadovanými pro obchod mezi členskými státy Evropské unie 

nebo stanovenými v této příloze a dostupnými v systému TRACES. 
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3.  Pro účely této přílohy se uznává, že Švýcarsko splňuje podmínky stanovené v části II 

kapitole 4 nařízení (EU) 2016/429, nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/6899 a 

prováděcím nařízení (EU) 2021/62010, pokud jde o nákazy uvedené na internetových 

stránkách Komise „Dozor, eradikační programy a status území prostého nákazy – 

bezpečnost potravin“ a na stránkách Spolkového úřadu pro bezpečnost potravin a 

veterinární záležitosti týkajících se programu národního dozoru.  

V případě nákaz, u kterých Švýcarsko dosud nemá schválen status území prostého nákazy, 

předloží Švýcarsko smíšenému veterinárnímu výboru informace požadované na základě 

kritérií pro udělení stanovených v nařízení (EU) 2016/429. Na základě těchto informací dá 

smíšený veterinární výbor souhlas k aktualizaci informací dostupných na výše uvedených 

internetových stránkách.   

Spolkový úřad pro bezpečnost potravin a veterinární záležitosti neprodleně informuje 

Komisi o každé změně podmínek, na nichž bylo uznání uvedeného statusu pro některou z 

nákaz uvedených v tomto odstavci založeno. Situace se projedná v rámci smíšeného 

veterinárního výboru. 

4. Pro účely této přílohy se uznává, že Švýcarsko splňuje podmínky stanovené v příloze IV 

části I kapitole 3 oddílu 2 bodu 1 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/689 týkající 

se brucelózy skotu. Pro zachování statusu území prostého brucelózy skotu se Švýcarsko 

zavazuje splnit tyto podmínky: 

a) veškerý skot, u něhož existuje podezření na infekci brucelózou, se hlásí příslušným 

orgánům a provádí se u něj úřední vyšetření na brucelózu, které zahrnuje nejméně 

dvě sérologická vyšetření reakce vazby komplementu a mikrobiologické vyšetření 

vhodných vzorků odebraných v případě zmetání; 

b) v době podezření na infekci, která trvá, dokud vyšetření podle písmene a) nevykáží 

negativní výsledky, se pozastaví status stáda skotu úředně prostého brucelózy u stáda, 

k němuž patří skot, u něhož existuje podezření na infekci. 

5. Švýcarsko uplatňuje stejná ustanovení jako ustanovení článku 107 (s výjimkou odstavce 6) 

nařízení (EU) 2019/6 ve spojení s čl. 37 odst. 5 uvedeného nařízení, pokud jde o použití 

 
9 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/689 ze dne 17. prosince 2019, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a 

Rady (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla pro dozor, eradikační programy a status území prostého nákazy pro určité nákazy uvedené na 
seznamu a nově se objevující nákazy (Úř. věst. L 174, 3.6.2020, s. 211). 

10 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/620 ze dne 15. dubna 2021, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o schválení statusu území prostého nákazy a statusu území, kde se neprovádí vakcinace, některých 
členských států nebo jejich oblastí či jednotek pro některé nákazy uvedené na seznamu a schválení eradikačních programů pro zmíněné 

nákazy uvedené na seznamu (Úř. věst. L 131, 16.4.2021, s. 78). 
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antimikrobních léčivých přípravků u hospodářských zvířat, v souladu se svými právními 

předpisy uvedenými výše v oddíle A. 

Švýcarsko nepovolí uvádět na trh léčivé přípravky pro hospodářská zvířata obsahující 

některé z antimikrobik nebo skupin antimikrobik uvedených v bodech 2 nebo 3 přílohy 

prováděcího nařízení (EU) 2022/125511 ani používání humánních léčivých přípravků 

obsahujících uvedená antimikrobika nebo skupiny antimikrobik u hospodářských zvířat. 

Jednání o změnách výše uvedených právních předpisů Evropské unie, které vyžadují 

úpravu švýcarských ustanovení, proběhnou v rámci smíšeného veterinárního výboru. 

Švýcarsko se pro účely článku 118 nařízení (EU) 2019/6 tudíž do 1. července 2028 

nepovažuje za třetí zemi. 

Neprodleně informuje smíšený veterinární výbor o jakýchkoli dalších změnách svých 

právních předpisů týkajících se antimikrobních léčivých přípravků určených pro 

hospodářská zvířata. 

Smíšený veterinární výbor tento odstavec přezkoumá před 1. červencem 2028. 

6. V případě zásilek násadových vajec do Evropské unie se švýcarské orgány zavazují 

dodržovat pravidla označování podle nařízení Komise (ES) č. 617/200812. 

7. V případě zásilek ze Švýcarska do Finska, Švédska nebo Dánska se švýcarské orgány 

zavazují poskytovat záruky týkající se salmonely, které jsou vyžadovány právními 

předpisy Evropské unie. 

 
11 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/1255 ze dne 19. července 2022, kterým se v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2019/6 stanoví antimikrobika nebo skupiny antimikrobik, které jsou vyhrazeny k léčbě určitých infekcí u lidí (Úř. věst. L 191, 
20.7.2022, s. 58). 

12 Nařízení Komise (ES) č. 617/2008 ze dne 27. června 2008, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 1234/2007, pokud 

jde o obchodní normy pro násadová vejce a kuřata chovné drůbeže (Úř. věst. L 168, 28.6.2008, s. 5). 
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II. Živočichové pocházející z akvakultury a produkty akvakultury 

A. PRÁVNÍ PŘEDPISY* 

* Není-li uvedeno jinak, považuje se odkaz na jakýkoli akt za odkaz na tento akt ve znění 

k 31. prosinci 2025. 

Evropská unie Švýcarsko 

1.  Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2016/429 ze dne 9. března 2016 

o nákazách zvířat a o změně a zrušení 

některých aktů v oblasti zdraví zvířat 

(„právní rámec pro zdraví zvířat“) 

(Úř. věst. L 84, 31.3.2016, s. 1) a akty v 

přenesené pravomoci a prováděcí akty 

na základě tohoto nařízení přijaté do 31. 

prosince 2025; 

2.  Pokud jde o ustanovení o úředních 

kontrolách prováděných příslušnými 

orgány za účelem ověření souladu s 

pravidly zemědělsko-potravinového 

řetězce týkajícími živočichů 

pocházejících z akvakultury a produktů 

akvakultury mezi Švýcarskem a 

Evropskou unií:  

Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o 

úředních kontrolách a jiných úředních 

činnostech prováděných s cílem zajistit 

uplatňování potravinového a 

krmivového práva a pravidel týkajících 

se zdraví zvířat a dobrých životních 

podmínek zvířat, zdraví rostlin a 

přípravků na ochranu rostlin, o změně 

nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, 

(ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, 

(EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, 

(EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, 

nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 

1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 

1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES 

a 2008/120/ES a o zrušení nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 

854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic 

Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 

90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 

96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 

92/438/EHS (nařízení o úředních 

kontrolách) (Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 

1. Nařízení ze dne 27. června 1995 

o epizootických nákazách (OFE; RS 

916.401); 

2. Nařízení ze dne 18. listopadu 2015, 

kterým se upravuje obchod zahrnující 

dovoz, tranzit a vývoz zvířat 

a živočišných produktů s členskými 

státy EU, Islandem, Norskem a 

Severním Irskem (OITE-UE; 

RS 916.443.11); 

3. Nařízení Spolkového ministerstva vnitra 

ze dne 18. listopadu 2015, kterým se 

upravuje obchod zahrnující dovoz, 

tranzit a vývoz zvířat a živočišných 

produktů s členskými státy EU, 

Islandem, Norskem a Severním Irskem 

(OITE-UE-DFI; RS 916.443.111); 

4.  Spolkový zákon ze dne 29. dubna 1998 

o zemědělství (LAgr; RS 910.1), a 

zejména článek 160 (povinná 

akreditace) uvedeného zákona; 

5.  Spolkový zákon ze dne 15. prosince 

2000 o léčivých přípravcích a 

zdravotnických prostředcích (LPTh; RS 

812.21); 

6.  Nařízení ze dne 18. srpna 2004 

o veterinárních léčivých přípravcích 

(OMédV; RS 812.212.27); 

7.  Technické pokyny pro profylaktické a 

metafylaktické používání léčivých 

přípravků obsahujících antimikrobika u 

hospodářských zvířat, zveřejněné dne 

31. května 2026. 
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1); 

3.  Prováděcí nařízení Komise (EU) 

2020/2236 ze dne 16. prosince 2020, 

kterým se stanoví prováděcí pravidla 

k nařízením Evropského parlamentu 

a Rady (EU) 2016/429 a (EU) 

2017/625, pokud jde o vzorová 

veterinární osvědčení pro vstup zásilek 

vodních živočichů a určitých produktů 

živočišného původu z vodních 

živočichů do Unie a jejich přemísťování 

v rámci Unie a o úřední certifikaci 

týkající se těchto osvědčení, a kterým se 

zrušuje nařízení (ES) č. 1251/2008 (Úř. 

věst. L 442, 30.12.2020, s. 410); 

4.  Článek 107 (s výjimkou odstavce 6) 

nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2019/6 ze dne 11. prosince 2018 

o veterinárních léčivých přípravcích 

a o zrušení směrnice 2001/82/ES 

(Úř. věst. L 4, 7.1.2019, s. 43) ve 

spojení s čl. 37 odst. 5 uvedeného 

nařízení. 
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B. PROVÁDĚCÍ PRAVIDLA 

1. Prováděním kontrol je na základě článku 116 nařízení (ES) 2017/625 a článku 57 zákona o 

epizootických nákazách pověřen smíšený veterinární výbor. 

2. Zvířata, s nimiž se obchoduje mezi členskými státy Evropské unie a Švýcarskem, jsou 

přemísťována za zcela stejných podmínek jako zvířata, s nimiž se obchoduje mezi 

členskými státy Evropské unie. Je-li to vyžadováno, jsou tato zvířata doprovázena 

veterinárními osvědčeními požadovanými pro obchod mezi členskými státy Evropské unie 

a dostupnými v systému TRACES. 

3.  Pro účely této přílohy se uznává, že Švýcarsko splňuje podmínky stanovené v části II 

kapitole 4 nařízení (EU) 2016/429, nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/68913 a 

prováděcím nařízení (EU) 2021/62014, pokud jde o nákazy uvedené na internetových 

stránkách Komise „Dozor, eradikační programy a status území prostého nákazy – 

bezpečnost potravin“ a na stránkách Spolkového úřadu pro bezpečnost potravin a 

veterinární záležitosti týkajících se programu národního dozoru.  

V případě nákaz, u kterých Švýcarsko dosud nemá schválen status území prostého nákazy, 

předloží Švýcarsko smíšenému veterinárnímu výboru informace požadované na základě 

kritérií pro udělení stanovených v nařízení (EU) 2016/429. Na základě těchto informací dá 

smíšený veterinární výbor souhlas k aktualizaci informací dostupných na výše uvedených 

internetových stránkách.  

Spolkový úřad pro bezpečnost potravin a veterinární záležitosti neprodleně informuje 

Komisi o každé změně podmínek, na nichž bylo uznání uvedeného statusu pro některou z 

nákaz uvedených v tomto odstavci založeno. Situace se projedná v rámci smíšeného 

veterinárního výboru. 

4. Švýcarsko uplatňuje stejná ustanovení jako ustanovení článku 107 (s výjimkou odstavce 6) 

nařízení (EU) 2019/6 ve spojení s čl. 37 odst. 5 uvedeného nařízení, pokud jde o použití 

antimikrobních léčivých přípravků u hospodářských zvířat, v souladu se svými právními 

předpisy uvedenými výše v oddíle A. 

Švýcarsko nepovolí uvádět na trh léčivé přípravky pro hospodářská zvířata obsahující 

některé z antimikrobik nebo skupin antimikrobik uvedených v bodech 2 nebo 3 přílohy 

 
13 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/689 ze dne 17. prosince 2019, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a 

Rady (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla pro dozor, eradikační programy a status území prostého nákazy pro určité nákazy uvedené na 
seznamu a nově se objevující nákazy (Úř. věst. L 174, 3.6.2020, s. 211). 

14 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/620 ze dne 15. dubna 2021, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o schválení statusu území prostého nákazy a statusu území, kde se neprovádí vakcinace, některých 
členských států nebo jejich oblastí či jednotek pro některé nákazy uvedené na seznamu a schválení eradikačních programů pro zmíněné 

nákazy uvedené na seznamu (Úř. věst. L 131, 16.4.2021, s. 78).  
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prováděcího nařízení (EU) 2022/125515 ani používání humánních léčivých přípravků 

obsahujících uvedená antimikrobika nebo skupiny antimikrobik u hospodářských zvířat. 

Jednání o změnách výše uvedených právních předpisů Evropské unie, které vyžadují 

úpravu švýcarských ustanovení, proběhnou v rámci smíšeného veterinárního výboru. 

Švýcarsko se pro účely článku 118 nařízení (EU) 2019/6 tudíž do 1. července 2028 

nepovažuje za třetí zemi. 

Neprodleně informuje smíšený veterinární výbor o jakýchkoli dalších změnách svých 

právních předpisů týkajících se antimikrobních léčivých přípravků určených pro 

hospodářská zvířata. 

Smíšený veterinární výbor tento odstavec přezkoumá před 1. červencem 2028. 

 
15 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/1255 ze dne 19. července 2022, kterým se v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2019/6 stanoví antimikrobika nebo skupiny antimikrobik, které jsou vyhrazeny k léčbě určitých infekcí u lidí (Úř. věst. L 191, 

20.7.2022, s. 58). 
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III. Zárodečné produkty 

A. PRÁVNÍ PŘEDPISY* 

* Není-li uvedeno jinak, považuje se odkaz na jakýkoli akt za odkaz na tento akt ve znění 

k 31. prosinci 2025. 

Evropská unie Švýcarsko 

1. Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2016/429 ze dne 9. března 2016 

o nákazách zvířat a o změně a zrušení 

některých aktů v oblasti zdraví zvířat 

(„právní rámec pro zdraví zvířat“) 

(Úř. věst. L 84, 31.3.2016, s. 1) a akty v 

přenesené pravomoci a prováděcí akty 

na základě tohoto nařízení přijaté do 31. 

prosince 2025; 

2. Pokud jde o ustanovení o úředních 

kontrolách prováděných příslušnými 

orgány za účelem ověření souladu s 

pravidly zemědělsko-potravinového 

řetězce týkajícími se obchodu se 

zárodečnými produkty mezi 

Švýcarskem a Evropskou unií:  

Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o 

úředních kontrolách a jiných úředních 

činnostech prováděných s cílem zajistit 

uplatňování potravinového a 

krmivového práva a pravidel týkajících 

se zdraví zvířat a dobrých životních 

podmínek zvířat, zdraví rostlin a 

přípravků na ochranu rostlin, o změně 

nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, 

(ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, 

(EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, 

(EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, 

nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 

1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 

1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES 

a 2008/120/ES a o zrušení nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 

854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic 

Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 

90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 

96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 

92/438/EHS (nařízení o úředních 

kontrolách) (Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 

1); 

1. Nařízení ze dne 27. června 1995 

o epizootických nákazách (OFE; RS 

916.401), a zejména články 51 až 55a 

(umělá inseminace) a 56 až 58a (přenos 

vajíček a embryí) uvedeného nařízení; 

2. Nařízení ze dne 18. listopadu 2015, 

kterým se upravuje obchod zahrnující 

dovoz, tranzit a vývoz zvířat 

a živočišných produktů s členskými 

státy EU, Islandem, Norskem a 

Severním Irskem (OITE-UE; 

RS 916.443.11); 

3. Nařízení Spolkového ministerstva vnitra 

ze dne 18. listopadu 2015, kterým se 

upravuje obchod zahrnující dovoz, 

tranzit a vývoz zvířat a živočišných 

produktů s členskými státy EU, 

Islandem, Norskem a Severním Irskem 

(OITE-UE-DFI; RS 916.443.111). 
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3.  Prováděcí nařízení Komise (EU) 

2021/403 ze dne 24. března 2021, 

kterým se stanoví prováděcí pravidla k 

nařízením Evropského parlamentu a 

Rady (EU) 2016/429 a (EU) 2017/625, 

pokud jde o vzorová veterinární 

osvědčení a vzorová veterinární/úřední 

osvědčení pro vstup zásilek určitých 

kategorií suchozemských zvířat a jejich 

zárodečných produktů do Unie a jejich 

přemísťování mezi členskými státy a o 

úřední certifikaci týkající se těchto 

osvědčení, a kterým se zrušuje 

rozhodnutí 2010/470/EU (Úř. věst. L 

113, 31.3.2021, s. 1). 

 

B. PROVÁDĚCÍ PRAVIDLA 

1. Prováděním kontrol je na základě článku 116 nařízení (ES) 2017/625 a článku 57 zákona o 

epizootických nákazách pověřen smíšený veterinární výbor. 

2.  Pro účely této přílohy se uznává, že Švýcarsko splňuje podmínky stanovené v části II 

kapitole 4 nařízení (EU) 2016/429, nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/68916 a 

prováděcím nařízení (EU) 2021/62017, pokud jde o nákazy uvedené na internetových 

stránkách Komise „Dozor, eradikační programy a status území prostého nákazy – 

bezpečnost potravin“ a na stránkách Spolkového úřadu pro bezpečnost potravin a 

veterinární záležitosti týkajících se programu národního dozoru.  

V případě nákaz, u kterých Švýcarsko dosud nemá schválen status území prostého nákazy, 

předloží Švýcarsko smíšenému veterinárnímu výboru informace požadované na základě 

kritérií pro udělení stanovených v nařízení (EU) 2016/429. Na základě těchto informací dá 

smíšený veterinární výbor souhlas k aktualizaci informací dostupných na výše uvedených 

internetových stránkách.   

Spolkový úřad pro bezpečnost potravin a veterinární záležitosti neprodleně informuje 

Komisi o každé změně podmínek, na nichž bylo uznání uvedeného statusu pro některou z 

nákaz uvedených v tomto odstavci založeno. Situace se projedná v rámci smíšeného 

veterinárního výboru. 

 
16 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/689 ze dne 17. prosince 2019, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a 

Rady (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla pro dozor, eradikační programy a status území prostého nákazy pro určité nákazy uvedené na 
seznamu a nově se objevující nákazy (Úř. věst. L 174, 3.6.2020, s. 211). 

17 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/620 ze dne 15. dubna 2021, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o schválení statusu území prostého nákazy a statusu území, kde se neprovádí vakcinace, některých 
členských států nebo jejich oblastí či jednotek pro některé nákazy uvedené na seznamu a schválení eradikačních programů pro zmíněné 

nákazy uvedené na seznamu (Úř. věst. L 131, 16.4.2021, s. 78). 
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3. Pokud jde o sperma skotu, je třeba poznamenat, že všechna střediska ve Švýcarsku 

zahrnují pouze zvířata s negativním séroneutralizačním testem nebo testem ELISA na 

infekční rinotracheitidu skotu nebo infekční pustulární vulvovaginitidu. 

4.  Zárodečné produkty, s nimiž se obchoduje mezi členskými státy Evropské unie a 

Švýcarskem, jsou přemísťovány za zcela stejných podmínek jako zárodečné produkty, s 

nimiž se obchoduje mezi členskými státy Evropské unie. Je-li to vyžadováno, jsou tato 

zvířata doprovázena veterinárními osvědčeními požadovanými pro obchod mezi členskými 

státy Evropské unie a dostupnými v systému TRACES. 
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IV. Neobchodní přesuny zvířat v zájmovém chovu 

A. PRÁVNÍ PŘEDPISY* 

* Není-li uvedeno jinak, považuje se odkaz na jakýkoli akt za odkaz na tento akt ve znění 

k 31. prosinci 2025. 

Evropská unie Švýcarsko 

1. Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) č. 576/2013 ze dne 12. června 

2013 o neobchodních přesunech zvířat v 

zájmovém chovu a o zrušení nařízení 

(ES) č. 998/2003 (Úř. věst. L 178, 

28.6.2013, s. 1); 

2. Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2016/429 ze dne 9. března 2016 

o nákazách zvířat a o změně a zrušení 

některých aktů v oblasti zdraví zvířat 

(„právní rámec pro zdraví zvířat“) 

(Úř. věst. L 84, 31.3.2016, s. 1) a akty v 

přenesené pravomoci a prováděcí akty 

na základě části VI tohoto nařízení; 

3.  Pokud jde o ustanovení o úředních 

kontrolách prováděných příslušnými 

orgány za účelem ověření souladu s 

pravidly pro neobchodní přesuny zvířat 

v zájmovém chovu mezi Švýcarskem a 

Evropskou unií:  

Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o 

úředních kontrolách a jiných úředních 

činnostech prováděných s cílem zajistit 

uplatňování potravinového a 

krmivového práva a pravidel týkajících 

se zdraví zvířat a dobrých životních 

podmínek zvířat, zdraví rostlin a 

přípravků na ochranu rostlin, o změně 

nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, 

(ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, 

(EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, 

(EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, 

nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 

1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 

1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES 

a 2008/120/ES a o zrušení nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 

854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic 

Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 

90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 

1. Nařízení ze dne 28. listopadu 2014 

o dovozu, tranzitu a vývozu zvířat 

v zájmovém chovu (OITE AC; RS 

916.443.14); 

2. Článek 76b nařízení ze dne 

23. dubna 2008 o ochraně zvířat (OPAn; 

RS 455.1). 
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96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 

92/438/EHS (nařízení o úředních 

kontrolách) (Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 

1). 

 

B. PROVÁDĚCÍ PRAVIDLA 

1. Použije se systém označování stanovený v nařízení (EU) č. 576/2013. 

2. Platnost očkování proti vzteklině, popřípadě přeočkování stanoví příloha III nařízení (EU) 

č. 576/2013. 

3. Použije se vzorový pas stanovený v části 3 přílohy III nařízení (EU) č. 577/201318. 

Doplňkové požadavky na pas jsou stanoveny v části 4 přílohy III nařízení (EU) č. 

577/2013. 

4. Pro účely tohoto dodatku se pro neobchodní přesuny zvířat v zájmovém chovu mezi 

členskými státy Evropské unie a Švýcarskem obdobně použijí ustanovení kapitoly II 

nařízení (EU) č. 576/2013. V případě kontrol dokladů a totožnosti prováděných u 

neobchodních přesunů zvířat v zájmovém chovu z jednoho členského státu Evropské unie 

do Švýcarska se postupuje podle článku 33 nařízení (EU) č. 576/2013.“ 

 

 
18 Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 577/2013 ze dne 28. června 2013 o vzorových identifikačních dokladech pro neobchodní přesuny psů, 

koček a fretek, vyhotovení seznamu území a třetích zemí a požadavcích na formát, grafickou úpravu a jazyky prohlášení potvrzujících 

splnění některých podmínek stanovených nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 576/2013 (Úř. věst. L 178, 28.6.2013, s. 109). 
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PŘÍLOHA III 

 

V příloze 11 dohody o zemědělství se dodatek 3 nahrazuje tímto: 

„Dodatek 3  

Dovoz živých zvířat a jejich zárodečných produktů ze třetích zemí 

I. EVROPSKÁ UNIE – PRÁVNÍ PŘEDPISY * 

* Není-li uvedeno jinak, považuje se odkaz na jakýkoli akt za odkaz na tento akt ve znění 

k 31. prosinci 2025. 

1.  Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 ze dne 9. března 2016 

o nákazách zvířat a o změně a zrušení některých aktů v oblasti zdraví zvířat („právní 

rámec pro zdraví zvířat“) (Úř. věst. L 84, 31.3.2016, s. 1) a akty v přenesené 

pravomoci a prováděcí akty na základě tohoto nařízení přijaté do 31. prosince 2025; 

2. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 576/2013 ze dne 12. června 2013 

o neobchodních přesunech zvířat v zájmovém chovu a o zrušení nařízení (ES) č. 

998/2003 (Úř. věst. L 178, 28.6.2013, s. 1). 

3.  Směrnice Rady 96/22/ES ze dne 29. dubna 1996 o zákazu používání některých látek 

s hormonálním nebo tyreostatickým účinkem a beta-sympatomimetik v chovech 

zvířat a o zrušení směrnic 81/602/EHS, 88/146/EHS a 88/299/EHS (Úř. věst. L 125, 

23.5.1996, s. 3). 

4. Pokud jde o ustanovení o úředních kontrolách prováděných příslušnými orgány za 

účelem ověření souladu s pravidly uvedenými v tomto oddíle: 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o 

úředních kontrolách a jiných úředních činnostech prováděných s cílem zajistit 

uplatňování potravinového a krmivového práva a pravidel týkajících se zdraví zvířat 

a dobrých životních podmínek zvířat, zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o 

změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, 

(ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 

2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 a 

směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o 

zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, 

směrnic Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 

96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 1). 
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5. Článek 118 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/6 ze dne 11. prosince 

2018 o veterinárních léčivých přípravcích a o zrušení směrnice 2001/82/ES (Úř. věst. 

L 4, 7.1.2019, s. 43). 
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II. ŠVÝCARSKO – PRÁVNÍ PŘEDPISY * 

* Není-li uvedeno jinak, považuje se odkaz na jakýkoli akt za odkaz na tento akt ve znění 

k 31. prosinci 2025. 

1. Zákon ze dne 1. července 1966 o epizootických nákazách (LFE; RS 916.40). 

2. Nařízení ze dne 27. června 1995 o epizootických nákazách (OFE; RS 916.401). 

3. Nařízení ze dne 18. listopadu 2015, kterým se upravuje obchod zahrnující dovoz, tranzit 

a vývoz zvířat a živočišných produktů se třetími zeměmi (OITE-PT; RS 916.443.10). 

4. Nařízení Spolkového ministerstva vnitra ze dne 18. listopadu 2015, kterým se upravuje 

obchod zahrnující dovoz, tranzit a vývoz zvířat a živočišných produktů se třetími zeměmi 

(OITE-PT-DFI; RS 916.443.106). 

5. Nařízení ze dne 28. listopadu 2014 o dovozu, tranzitu a vývozu zvířat v zájmovém chovu 

(OITE-AC; RS 916.443.14). 

6. Nařízení ze dne 18. srpna 2004 o veterinárních léčivých přípravcích (OMédV; RS 

812.212.27). 

7. Nařízení ze dne 30. října 1985 o poplatcích odváděných Spolkovému úřadu pro bezpečnost 

potravin a veterinární záležitosti (nařízení o poplatcích OSAV; RS 916,472). 
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III. PROVÁDĚCÍ PRAVIDLA 

1. Spolkový úřad pro bezpečnost potravin a veterinární záležitosti uplatňuje souběžně s 

členskými státy Evropské unie podmínky pro vstup stanovené v právních předpisech 

uvedených v části I tohoto dodatku, prováděcí opatření a seznamy zařízení, ze kterých je 

příslušný dovoz povolen. Tento závazek se použije na všechny vhodné akty bez ohledu na 

datum jejich přijetí. 

Spolkový úřad pro bezpečnost potravin a veterinární záležitosti může přijmout více 

omezující opatření a požadovat doplňkové záruky. Za účelem nalezení vhodných řešení se 

budou konat konzultace v rámci smíšeného veterinárního výboru. 

Spolkový úřad pro bezpečnost potravin a veterinární záležitosti a členské státy Evropské 

unie si vzájemně sdělují zvláštní podmínky dovozu stanovené na dvoustranné úrovni, které 

nejsou předmětem sbližování předpisů na úrovni Unie. 

2. Švýcarsko se pro účely článku 118 nařízení (EU) 2019/6 do 1. července 2028 nepovažuje za 

třetí zemi. 

Smíšený veterinární výbor tento odstavec přezkoumá před 1. červencem 2028.“ 
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PŘÍLOHA IV 

 

V příloze 11 dohody o zemědělství se dodatek 5 nahrazuje tímto: 

„Dodatek 5  

Živá zvířata a zárodečné produkty:  

Hraniční kontroly a poplatky 

KAPITOLA I 

Obecná ustanovení – Systém pro správu informací o úředních kontrolách 

A. PRÁVNÍ PŘEDPISY* 

* Není-li uvedeno jinak, považuje se odkaz na jakýkoli akt za odkaz na tento akt ve znění 

k 31. prosinci 2025. 

Evropská unie Švýcarsko 

1. Pokud jde o ustanovení o úředních 

kontrolách prováděných příslušnými 

orgány za účelem ověření souladu s 

pravidly uvedenými v této kapitole:  

Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o 

úředních kontrolách a jiných úředních 

činnostech prováděných s cílem zajistit 

uplatňování potravinového a 

krmivového práva a pravidel týkajících 

se zdraví zvířat a dobrých životních 

podmínek zvířat, zdraví rostlin a 

přípravků na ochranu rostlin, o změně 

nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, 

(ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, 

(EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, 

(EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, 

nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 

1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 

1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES 

a 2008/120/ES a o zrušení nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 

854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic 

Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 

90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 

96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 

92/438/EHS (nařízení o úředních 

kontrolách) (Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 

1. Zákon ze dne 1. července 1966 o 

epizootických nákazách (LFE; 

RS 916.40); 

2. Nařízení ze dne 27. června 1995 

o epizootických nákazách (OFE; 

RS 916.401); 

3. Nařízení ze dne 18. listopadu 2015, 

kterým se upravuje obchod zahrnující 

dovoz, tranzit a vývoz zvířat 

a živočišných produktů se třetími 

zeměmi (OITE-PT; RS 916.443.10); 

4. Nařízení Spolkového ministerstva vnitra 

ze dne 18. listopadu 2015, kterým se 

upravuje obchod zahrnující dovoz, 

tranzit a vývoz zvířat a živočišných 

produktů se třetími zeměmi (OITE-PT-

DFI; RS 916.443.106); 

5. Nařízení ze dne 28. listopadu 2014 

o dovozu, tranzitu a vývozu zvířat 

v zájmovém chovu (OITE-AC; RS 

916.443.14). 
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Evropská unie Švýcarsko 

1); 

2. Prováděcí nařízení Komise (EU) 

2019/1715 ze dne 30. září 2019, kterým 

se stanoví pravidla pro fungování 

systému pro správu informací 

o úředních kontrolách a jeho 

systémových složek („nařízení 

o IMSOC“) (Úř. věst. L 261, 

14.10.2019, s. 37). 

 

B. PROVÁDĚCÍ PRAVIDLA 

1. Švýcarsko je začleněno do systému pro správu informací o úředních kontrolách a všech 

jeho složek podle prováděcího nařízení Komise (EU) 2019/1715. Švýcarsko by mělo za 

tímto účelem určit kontaktní místo.  

V případě nutnosti stanoví smíšený veterinární výbor doplňující opatření. 

2.  Strany si vzájemně poskytují správní pomoc v souladu s články 104 až 107 nařízení (EU) 

2017/625 s cílem zajistit řádné uplatňování tohoto dodatku. Za použití článku 108 nařízení 

(EU) 2017/625 je odpovědný smíšený veterinární výbor. 
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KAPITOLA II 

 

Veterinární a zootechnické kontroly obchodu mezi členskými státy Evropské unie a Švýcarskem a 

podmínky upravující daný obchod 

A. PRÁVNÍ PŘEDPISY* 

* Není-li uvedeno jinak, považuje se odkaz na jakýkoli akt za odkaz na tento akt ve znění 

k 31. prosinci 2025. 

Veterinární a zootechnické kontroly obchodu mezi členskými státy Evropské unie a Švýcarskem se 

provádějí v souladu s těmito akty: 

Evropská unie Švýcarsko 

1.  Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2016/429 ze dne 9. března 2016 

o nákazách zvířat a o změně a zrušení 

některých aktů v oblasti zdraví zvířat 

(„právní rámec pro zdraví zvířat“) 

(Úř. věst. L 84, 31.3.2016, s. 1) a akty v 

přenesené pravomoci a prováděcí akty 

na základě tohoto nařízení přijaté do 31. 

prosince 2025; 

2. Pokud jde o ustanovení o úředních 

kontrolách prováděných příslušnými 

orgány za účelem ověření souladu s 

pravidly uvedenými v této kapitole:  

Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 

o úředních kontrolách a jiných úředních 

činnostech prováděných s cílem zajistit 

uplatňování potravinového 

a krmivového práva a pravidel 

týkajících se zdraví zvířat a dobrých 

životních podmínek zvířat, zdraví 

rostlin a přípravků na ochranu rostlin 

(nařízení o úředních kontrolách) 

(Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 1); 

3. Prováděcí nařízení Komise (EU) 

2020/2235 ze dne 16. prosince 2020, 

kterým se stanoví prováděcí pravidla k 

nařízením Evropského parlamentu a 

Rady (EU) 2016/429 a (EU) 2017/625, 

pokud jde o vzorová veterinární 

osvědčení, vzorová úřední osvědčení a 

vzorová veterinární/úřední osvědčení 

pro vstup zásilek určitých kategorií 

zvířat a zboží do Unie a jejich 

1. Zákon ze dne 1. července 1966 o 

epizootických nákazách (LFE; 

RS 916.40), a zejména článek 57 

uvedeného zákona; 

2. Nařízení ze dne 18. listopadu 2015, 

kterým se upravuje obchod zahrnující 

dovoz, tranzit a vývoz zvířat 

a živočišných produktů s členskými 

státy EU, Islandem, Norskem a 

Severním Irskem (OITE-UE; 

RS 916.443.11); 

3. Nařízení Spolkového ministerstva vnitra 

ze dne 18. listopadu 2015, kterým se 

upravuje obchod zahrnující dovoz, 

tranzit a vývoz zvířat a živočišných 

produktů s členskými státy EU, 

Islandem, Norskem a Severním Irskem 

(OITE-UE-DFI; RS 916.443.111); 

4. Nařízení ze dne 28. listopadu 2014 

o dovozu, tranzitu a vývozu zvířat 

v zájmovém chovu (OITE-AC; RS 

916.443.14); 

5. Nařízení ze dne 30. října 1985 

o poplatcích odváděných Spolkovému 

úřadu pro bezpečnost potravin 

a veterinární záležitosti (nařízení 

o poplatcích OSAV; RS 916,472). 



 

CS 38  CS 

přemísťování v rámci Unie a o úřední 

certifikaci týkající se těchto osvědčení, a 

kterým se zrušuje nařízení (ES) č. 

599/2004, prováděcí nařízení (EU) č. 

636/2014 a (EU) 2019/628, směrnice 

98/68/ES a rozhodnutí 2000/572/ES, 

2003/779/ES a 2007/240/ES; 

4. Prováděcí nařízení Komise (EU) 

2020/2236 ze dne 16. prosince 2020, 

kterým se stanoví prováděcí pravidla 

k nařízením Evropského parlamentu 

a Rady (EU) 2016/429 a (EU) 

2017/625, pokud jde o vzorová 

veterinární osvědčení pro vstup zásilek 

vodních živočichů a určitých produktů 

živočišného původu z vodních 

živočichů do Unie a jejich přemísťování 

v rámci Unie a o úřední certifikaci 

týkající se těchto osvědčení, a kterým se 

zrušuje nařízení (ES) č. 1251/2008 (Úř. 

věst. L 442, 30.12.2020, s. 410); 

5. Prováděcí nařízení Komise (EU) 

2021/403 ze dne 24. března 2021, 

kterým se stanoví prováděcí pravidla k 

nařízením Evropského parlamentu a 

Rady (EU) 2016/429 a (EU) 2017/625, 

pokud jde o vzorová veterinární 

osvědčení a vzorová veterinární/úřední 

osvědčení pro vstup zásilek určitých 

kategorií suchozemských zvířat a jejich 

zárodečných produktů do Unie a jejich 

přemísťování mezi členskými státy a o 

úřední certifikaci týkající se těchto 

osvědčení, a kterým se zrušuje 

rozhodnutí 2010/470/EU (Úř. věst. L 

113, 31.3.2021, s. 1). 
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B. PROVÁDĚCÍ PRAVIDLA 

Veterinární osvědčení pro obchod s živými zvířaty a zárodečnými produkty a pastvu zvířat v 

příhraničních oblastech mezi Evropskou unií a Švýcarskem jsou stanovena v tomto dodatku. 

V případech uvedených v článcích 102 a 104 až 107 nařízení (EU) 2017/625 naváží příslušné 

orgány v místě určení bezodkladně kontakt s příslušnými orgány v místě odeslání. Přijmou veškerá 

nezbytná opatření a oznámí příslušným orgánům v místě odeslání a Komisi, jaké kontroly provedly, 

jaká rozhodnutí přijaly a jaké byly důvody těchto rozhodnutí. 

 

C. ZVLÁŠTNÍ PROVÁDĚCÍ PRAVIDLA  

PRO ZVÍŘATA HNANÁ NA PASTVU V PŘÍHRANIČNÍCH OBLASTECH 

1. Definice 

Pastva v příhraničních oblastech: vyhnání zvířat na pastvu do hraničního pásma o šířce 10 

km při odeslání zvířat do členského státu Evropské unie nebo Švýcarska. Ve zvláštních, 

řádně odůvodněných případech mohou příslušné dotčené orgány povolit rozšíření tohoto 

pásma na obou stranách hranice mezi Švýcarskem a Evropskou unií. 

Denní pastva: pastva, při které se zvířata na konci každého dne vracejí do svého původního 

hospodářství v členském státě Evropské unie nebo ve Švýcarsku. 

2. Na pastvu v příhraničních oblastech mezi členskými státy Evropské unie a Švýcarskem se 

použijí podmínky pro přeshraniční přemísťování zvířat stanovené v nařízení (EU) 

2016/429, nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/688 a nařízení v přenesené 

pravomoci (EU) 2019/2035. Ustanovení článku 139 nařízení (EU) 2016/429 se použijí 

obdobně. 
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3. Podle nařízení ze dne 27. června 1995 o epizootických nákazách (OFE; RS 916.401), a 

zejména článku 7 uvedeného nařízení (registrace) a nařízení ze dne 3. listopadu 2021 o 

Identitas SA a databázi pro obchodování se zvířaty (OID-BDTA; RS 916.404.1), a 

zejména jeho oddílu 2 (obsah databáze), přidělí Švýcarsko každé pastvině zvláštní 

registrační kód, který se zapíše do vnitrostátní databáze skotu. 

4. Pro pastvu mezi členskými státy Evropské unie a Švýcarskem úřední veterinární lékař 

země odeslání: 

a) oznámí ke dni vystavení osvědčení a nejpozději během 24 hodin před 

předpokládaným datem příchodu zvířat pomocí výpočetního systému spojení mezi 

veterinárními orgány podle nařízení (EU) 2019/1715 příslušnému orgánu v místě 

určení (místní veterinární jednotce) odeslání zvířat; 

b) vydá osvědčení v souladu s prováděcím nařízením (EU) 2021/403. 

5. Po celou dobu pastvy musí zvířata zůstat pod celní kontrolou. 

6. Držitel zvířat musí 

a) v písemném prohlášení souhlasit s tím, že bude dodržovat všechna opatření přijatá 

podle této přílohy a všechna ostatní opatření zavedená na místní úrovni jako 

kterýkoli držitel pocházející z členského státu Evropské unie nebo ze Švýcarska; 

b) uhradit náklady na kontroly podle této přílohy; 

c) plně spolupracovat při celních nebo veterinárních kontrolách vyžadovaných orgány 

země odeslání nebo země určení. 

7. Při návratu zvířat z pastvy na konci období pastvy nebo při jejich předčasném návratu 

úřední veterinární lékař země místa pastvy: 

a) oznámí ke dni vystavení osvědčení a nejpozději během 24 hodin před 

předpokládaným datem příchodu zvířat pomocí výpočetního systému spojení mezi 

veterinárními orgány podle nařízení (EU) 2019/1715 příslušnému orgánu v místě 

určení (místní veterinární jednotce) odeslání zvířat; 

b) vydá osvědčení v souladu s prováděcím nařízením (EU) 2021/403. 

8. V případě výskytu nákazy přijmou veterinární orgány vzájemnou dohodou vhodná 

opatření. Tyto orgány projednají otázku případných nákladů. V případě potřeby projedná 

věc smíšený veterinární výbor. 
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9. Odchylně od ustanovení týkajících se pastvy v bodech 1 až 8 v případě denní pastvy mezi 

členskými státy Evropské unie a Švýcarskem: 

a) zvířata nesmějí přicházet do styku se zvířaty z jiného hospodářství; 

b) držitel zvířat se zavazuje oznámit příslušným veterinárním orgánům každý styk 

zvířat se zvířaty z jiného hospodářství; 

c) veterinární osvědčení musí být předloženo každý kalendářní rok příslušným 

veterinárním orgánům při prvním dovozu zvířat do členského státě Evropské unie 

nebo Švýcarska. Toto veterinární osvědčení musí být předloženo příslušným 

veterinárním orgánům na jejich žádost; 

d) body 2 a 4 se použijí pouze při prvním odeslání zvířat do členského státu Evropské 

unie nebo do Švýcarska v kalendářním roce; 

e) bod 7 se nepoužije; 

f) držitel zvířat se zavazuje oznámit příslušnému veterinárnímu orgánu konec období 

pastvy. 
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KAPITOLA III 

Veterinární kontroly dovozu ze třetích zemí 

A. PRÁVNÍ PŘEDPISY* 

* Není-li uvedeno jinak, považuje se odkaz na jakýkoli akt za odkaz na tento akt ve znění 

k 31. prosinci 2025. 

Kontroly dovozu ze třetích zemí se provádějí v souladu s těmito akty: 

Evropská unie Švýcarsko 

1.  Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2016/429 ze dne 9. března 2016 

o nákazách zvířat a o změně a zrušení 

některých aktů v oblasti zdraví zvířat 

(„právní rámec pro zdraví zvířat“) 

(Úř. věst. L 84, 31.3.2016, s. 1) a akty v 

přenesené pravomoci a prováděcí akty na 

základě tohoto nařízení přijaté do 31. 

prosince 2025; 

2.  Pokud jde o ustanovení o úředních 

kontrolách prováděných příslušnými 

orgány za účelem ověření souladu s 

pravidly uvedenými v této kapitole:  

Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o 

úředních kontrolách a jiných úředních 

činnostech prováděných s cílem zajistit 

uplatňování potravinového a krmivového 

práva a pravidel týkajících se zdraví zvířat 

a dobrých životních podmínek zvířat, 

zdraví rostlin a přípravků na ochranu 

rostlin, o změně nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) 

č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č. 

1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 

652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 

2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 

a (ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 

98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 

2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení 

nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, 

směrnic Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 

90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 

96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 

92/438/EHS (nařízení o úředních 

kontrolách) (Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 

1); 

3. Směrnice Rady 96/22/ES ze dne 

1. Nařízení ze dne 18. listopadu 2015, 

kterým se upravuje obchod zahrnující 

dovoz, tranzit a vývoz zvířat 

a živočišných produktů se třetími 

zeměmi (OITE-PT; RS 916.443.10); 

2. Nařízení Spolkového ministerstva vnitra 

ze dne 18. listopadu 2015, kterým se 

upravuje obchod zahrnující dovoz, 

tranzit a vývoz zvířat a živočišných 

produktů se třetími zeměmi (OITE-PT-

DFI; RS 916.443.106); 

3. Nařízení ze dne 28. listopadu 2014 

o dovozu, tranzitu a vývozu zvířat 

v zájmovém chovu (OITE-AC; RS 

916.443.14); 

4. Nařízení ze dne 30. října 1985 

o poplatcích odváděných Spolkovému 

úřadu pro bezpečnost potravin 

a veterinární záležitosti (nařízení 

o poplatcích OSAV; RS 916.472); 

5. Nařízení ze dne 18. srpna 2004 

o veterinárních léčivých přípravcích 

(OMédV; RS 812.212.27). 
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Evropská unie Švýcarsko 

29. dubna 1996 o zákazu používání 

některých látek s hormonálním nebo 

tyreostatickým účinkem a beta-

sympatomimetik v chovech zvířat 

a o zrušení směrnic 81/602/EHS, 

88/146/EHS a 88/299/EHS 

(Úř. věst. L 125, 23.5.1996, s. 3); 

4. Článek 118 nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) 2019/6 ze dne 

11. prosince 2018 o veterinárních 

léčivých přípravcích a o zrušení směrnice 

2001/82/ES (Úř. věst. L 4, 7.1.2019, s. 

43). 
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B. PROVÁDĚCÍ PRAVIDLA 

1. Pro účely použití článků 59 a 60 nařízení (EU) 2017/625 se seznamy stanovišť hraniční 

kontroly členských států Evropské unie pro veterinární kontroly živých zvířat zveřejní na 

internetových stránkách Evropské komise. 

2. Pro účely použití článků 59 a 60 nařízení (EU) 2017/625 jsou stanoviště hraniční kontroly 

tato: 

Název Kód TRACES Typ schválení 

Letiště v Curychu CHZRH4 LA-O* 

Letiště v Ženevě CHGVA4 LA-O* 

* S odkazem na kategorie schválení vymezené v prováděcím nařízení Komise (EU) 2019/1014 

ze dne 12. června 2019, kterým se stanoví podrobná pravidla pro minimální požadavky na 

stanoviště hraniční kontroly, včetně kontrolních středisek, a na formát, kategorie a zkratky, které 

se mají používat v seznamech stanovišť hraniční kontroly a kontrolních středisek (Úř. věst. L 165, 

21.6.2019, s. 10). 

 

Pozdější změny seznamu stanovišť hraniční kontroly, kontrolních středisek a kategorií 

schválení přísluší smíšenému veterinárnímu výboru. 

3.  Prováděním kontrol je na základě článku 116 nařízení (ES) 2017/625 a článku 57 zákona o 

epizootických nákazách pověřen smíšený veterinární výbor. 
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4. Spolkový úřad pro bezpečnost potravin a veterinární záležitosti uplatňuje souběžně 

s členskými státy Evropské unie podmínky pro vstup uvedené v dodatku 3 této přílohy 

a rovněž prováděcí opatření. 

Spolkový úřad pro bezpečnost potravin a veterinární záležitosti může přijmout více 

omezující opatření a požadovat doplňkové záruky. Za účelem nalezení vhodných řešení se 

budou konat konzultace v rámci smíšeného veterinárního výboru. 

Spolkový úřad pro bezpečnost potravin a veterinární záležitosti a členské státy Evropské 

unie si vzájemně sdělují zvláštní podmínky dovozu stanovené na dvoustranné úrovni, které 

nejsou předmětem sbližování předpisů na úrovni Unie. 

5. Stanoviště hraniční kontroly členských států Evropské unie uvedená v bodě 1 tohoto oddílu 

provádějí kontroly dovozu ze třetích zemí určeného pro Švýcarsko v souladu s oddílem A 

této kapitoly. 

6. Švýcarská stanoviště hraniční kontroly uvedená v bodě 2 provádějí kontroly dovozu ze 

třetích zemí určeného pro členské státy Evropské unie v souladu s oddílem A této kapitoly. 

7. Švýcarsko se pro účely článku 118 nařízení (EU) 2019/6 do 1. července 2028 nepovažuje 

za třetí zemi. 

Smíšený veterinární výbor tento odstavec přezkoumá před 1. červencem 2028.“ 
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KAPITOLA IV 

Zvláštní ustanovení 

1. IDENTIFIKACE ZVÍŘAT 

A. PRÁVNÍ PŘEDPISY* 

* Není-li uvedeno jinak, považuje se odkaz na jakýkoli akt za odkaz na tento akt ve znění 

k 31. prosinci 2025. 

Kontroly dovozu ze třetích zemí se provádějí v souladu s těmito akty: 

Evropská unie Švýcarsko 

1. Nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (EU) 2016/429 ze dne 9. března 

2016 o nákazách zvířat a o změně 

a zrušení některých aktů v oblasti 

zdraví zvířat („právní rámec pro zdraví 

zvířat“) (Úř. věst. L 84, 31.3.2016, s. 1) 

a akty v přenesené pravomoci a 

prováděcí akty na základě tohoto 

nařízení přijaté do 31. prosince 2025; 

2.  Pokud jde o ustanovení o úředních 

kontrolách prováděných příslušnými 

orgány za účelem ověření souladu s 

pravidly uvedenými v tomto oddíle:  

Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o 

úředních kontrolách a jiných úředních 

činnostech prováděných s cílem zajistit 

uplatňování potravinového a 

krmivového práva a pravidel týkajících 

se zdraví zvířat a dobrých životních 

podmínek zvířat, zdraví rostlin a 

přípravků na ochranu rostlin, o změně 

nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, 

(ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, 

(EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, 

(EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, 

nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 

1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 

1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES 

a 2008/120/ES a o zrušení nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 

854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic 

Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 

90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 

96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 

92/438/EHS (nařízení o úředních 

1. Nařízení ze dne 27. června 1995 

o epizootických nákazách (OFE; 

RS 916.401), a zejména články 7 až 15f 

(evidování a identifikace) uvedeného 

nařízení; 

2. Nařízení ze dne 3. listopadu 2021 o 

Identitas SA a databázi obchodu se 

zvířaty (OID-BDTA; RS 916.404.1). 
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kontrolách) (Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 

1). 
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2. OCHRANA ZVÍŘAT 

A. PRÁVNÍ PŘEDPISY* 

* Není-li uvedeno jinak, považuje se odkaz na jakýkoli akt za odkaz na tento akt ve znění 

k 31. prosinci 2025. 

Evropská unie Švýcarsko 

1. Nařízení Rady (ES) č. 1/2005 ze dne 

22. prosince 2004 o ochraně zvířat 

během přepravy a souvisejících činností 

a o změně směrnic 64/432/EHS a 

93/119/ES a nařízení (ES) č. 1255/97 

(Úř. věst. L 3, 5.1.2005, s. 1); 

2. Nařízení Rady (ES) č. 1255/97 ze dne 

25. června 1997 o kritériích 

Společenství pro kontrolní stanoviště a 

o změně plánu cesty uvedeného v 

příloze směrnice 91/628/EHS (Úř. věst. 

L 174, 2.7.1997, s. 1); 

3.  Pokud jde o ustanovení o úředních 

kontrolách prováděných příslušnými 

orgány za účelem ověření souladu s 

pravidly uvedenými v tomto oddíle:   

Nařízení Evropského parlamentu a 

Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 

2017 o úředních kontrolách a jiných 

úředních činnostech prováděných s 

cílem zajistit uplatňování 

potravinového a krmivového práva a 

pravidel týkajících se zdraví zvířat a 

dobrých životních podmínek zvířat, 

zdraví rostlin a přípravků na ochranu 

rostlin, o změně nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, 

(ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, 

(ES) č. 1107/2009, (EU) č. 1151/2012, 

(EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a 

(EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 

1/2005 a (ES) č. 1099/2009 a směrnic 

Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 

2007/43/ES, 2008/119/ES a 

2008/120/ES a o zrušení nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 

854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic 

Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 

90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 

96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 

92/438/EHS (nařízení o úředních 

kontrolách) (Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 

1. Spolkový zákon ze dne 

16. prosince 2005 o ochraně zvířat 

(LPA; RS 455), a zejména články 15 a 

15a (zásady, mezinárodní přeprava 

zvířat) uvedeného zákona; 

2. Nařízení ze dne 23. dubna 2008 

o ochraně zvířat (OPAn; RS 455.1), a 

zejména články 169 až 176 

(mezinárodní přeprava zvířat) 

uvedeného nařízení. 
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1). 

 

B. PROVÁDĚCÍ PRAVIDLA 

a) Švýcarské orgány se v otázkách obchodu mezi Švýcarskem a Evropskou unií a v otázkách 

dovozu ze třetích zemí zavazují dodržovat ustanovení nařízení (ES) č. 1/2005. 

b) Prováděním kontrol je pověřen smíšený veterinární výbor, a to na základě článku 116 

nařízení (ES) č. 2017/625 a článku 208 nařízení ze dne 23. dubna 2008 o ochraně zvířat 

(OPAn; RS 455.1). 

c) Podle čl. 15a odst. 3 spolkového zákona ze dne 16. prosince 2005 o ochraně zvířat (LPA; 

RS 455) smí tranzit skotu, ovcí, koz, prasat, koní za účelem porážky a drůbeže za účelem 

porážky přes Švýcarsko probíhat pouze po železnici nebo letecky. Tuto otázku přezkoumá 

smíšený veterinární výbor. 
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3. POPLATKY 

1. Za veterinární kontroly obchodu mezi členskými státy Evropské unie a Švýcarskem se 

nevybírají žádné poplatky. 

2. Pokud jde o veterinární kontroly dovozu ze třetích zemí, zavazují se švýcarské orgány 

vybírat poplatky spojené s úředními kontrolami podle nařízení Evropského parlamentu a 

Rady (EU) 2017/625.“ 
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PŘÍLOHA V 

 

V příloze 11 dohody o zemědělství se dodatek 6 nahrazuje tímto: 

„Dodatek 6  

Živočišné produkty 

KAPITOLA I 

Sektory, v nichž je vzájemně uznána rovnocennost 

„Živočišné produkty určené k lidské spotřebě“ 

Definice nařízení (ES) č. 853/2004 se použijí obdobně. 
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Není-li uvedeno jinak, považuje se odkaz na jakýkoli akt za odkaz na tento akt ve znění k 31. prosinci 2025. 

 Vývoz z Evropské unie do Švýcarska a vývoz ze Švýcarska do Evropské unie 

 Obchodní podmínky 
Rovnocenno

st 

 Evropská unie Švýcarsko  

Zdraví zvířat 

1. Čerstvé maso, včetně mletého masa, masných polotovarů, masných výrobků, nezpracovaných tuků a tavených nebo škvařených tuků 

Domácí kopytníci 

Domácí lichokopytníci 

Nařízení (EU) 2016/429 

Nařízení (ES) č. 999/2001 

Zákon ze dne 1. července 1966 o epizootických nákazách (LFE; RS 916.40) 

Nařízení ze dne 27. června 1995 o epizootických nákazách (OFE; RS 916.401) 

Ano1 

 

2. Maso farmové zvěře, masné polotovary, masné výrobky 

Ostatní suchozemští savci ve 

farmovém chovu 

Nařízení (EU) 2016/429 

Nařízení (ES) č. 999/2001 

Zákon ze dne 1. července 1966 o epizootických nákazách (LFE; RS 916.40) 

Nařízení ze dne 27. června 1995 o epizootických nákazách (OFE; RS 916.401) 

Ano 
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 Vývoz z Evropské unie do Švýcarska a vývoz ze Švýcarska do Evropské unie 

 Obchodní podmínky 
Rovnocenno

st 

 Evropská unie Švýcarsko  

Ptáci nadřádu běžci ve farmovém 

chovu 

Zajícovití 

Nařízení (EU) 2016/429  Ano 

3. Maso volně žijící zvěře, masné polotovary, masné výrobky 

Volně žijící kopytníci 

Zajícovití 

Ostatní suchozemští savci 

Volně žijící pernatá zvěř 

Nařízení (EU) 2016/429 

Nařízení (ES) č. 999/2001 

Zákon ze dne 1. července 1966 o epizootických nákazách (LFE; RS 916.40) 

Nařízení ze dne 27. června 1995 o epizootických nákazách (OFE; RS 916.401) 

Ano 

4. Čerstvé drůbeží maso, masné polotovary, masné výrobky, tuky a tavené nebo škvařené tuky 

Drůbež Nařízení (EU) 2016/429 Zákon ze dne 1. července 1966 o epizootických nákazách (LFE; RS 916.40) 

Nařízení ze dne 27. června 1995 o epizootických nákazách (OFE; RS 916.401) 

Ano 

5. Žaludky, močové měchýře a střeva 

Skot 

Ovce a kozy 

Prasata 

Nařízení (EU) 2016/429 Nařízení 

(ES) č. 999/2001 

Zákon ze dne 1. července 1966 o epizootických nákazách (LFE; RS 916.40) 

Nařízení ze dne 27. června 1995 o epizootických nákazách (OFE; RS 916.401) 

Ano1 

6. Kosti a výrobky z kostí 

Domácí kopytníci 

Domácí lichokopytníci 

Ostatní farmoví nebo volně žijící 

suchozemští savci 

Drůbež, ptáci nadřádu běžci 

a volně žijící pernatá zvěř 

Nařízení (EU) 2016/429 Nařízení 

(ES) č. 999/2001 

Zákon ze dne 1. července 1966 o epizootických nákazách (LFE; RS 916.40) 

Nařízení ze dne 27. června 1995 o epizootických nákazách (OFE; RS 916.401) 

Ano1 
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 Vývoz z Evropské unie do Švýcarska a vývoz ze Švýcarska do Evropské unie 

 Obchodní podmínky 
Rovnocenno

st 

 Evropská unie Švýcarsko  

7. Zpracované živočišné bílkoviny, krev a krevní produkty 

Domácí kopytníci 

Domácí lichokopytníci 

Ostatní farmoví nebo volně žijící 

suchozemští savci 

Drůbež, ptáci nadřádu běžci a  
volně žijící pernatá zvěř 

Nařízení (EU) 2016/429 Nařízení 

(ES) č. 999/2001 

Zákon ze dne 1. července 1966 o epizootických nákazách (LFE; RS 916.40) 

Nařízení ze dne 27. června 1995 o epizootických nákazách (OFE; RS 916.401) 

Ano1 

8. Želatina a kolagen 

 Nařízení (EU) 2016/429 Nařízení 

(ES) č. 999/2001 

Zákon ze dne 1. července 1966 o epizootických nákazách (LFE; RS 916.40) 

Nařízení ze dne 27. června 1995 o epizootických nákazách (OFE; RS 916.401) 

Ano1 

9. Mléko a mléčné výrobky 

 Nařízení (EU) 2016/429 Zákon ze dne 1. července 1966 o epizootických nákazách (LFE; RS 916.40) 

Nařízení ze dne 27. června 1995 o epizootických nákazách (OFE; RS 916.401) 

Ano 

10. Vejce a vaječné výrobky 

 Nařízení (EU) 2016/429 Zákon ze dne 1. července 1966 o epizootických nákazách (LFE; RS 916.40) 

Nařízení ze dne 27. června 1995 o epizootických nákazách (OFE; RS 916.401) 

Ano 

11. Produkty rybolovu, mlži, ostnokožci, pláštěnci a mořští plži 

 Nařízení (EU) 2016/429 Zákon ze dne 1. července 1966 o epizootických nákazách (LFE; RS 916.40) 

Nařízení ze dne 27. června 1995 o epizootických nákazách (OFE; RS 916.401) 

Ano 

12. Med 

 Nařízení (EU) 2016/429 Zákon ze dne 1. července 1966 o epizootických nákazách (LFE; RS 916.40) 

Nařízení ze dne 27. června 1995 o epizootických nákazách (OFE; RS 916.401) 

Ano 
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 Vývoz z Evropské unie do Švýcarska a vývoz ze Švýcarska do Evropské unie 

 Obchodní podmínky 
Rovnocenno

st 

 Evropská unie Švýcarsko  

13. Hlemýždi a žabí stehýnka 

 Nařízení (EU) 2016/429 Zákon ze dne 1. července 1966 o epizootických nákazách (LFE; RS 916.40) 

Nařízení ze dne 27. června 1995 o epizootických nákazách (OFE; RS 916.401) 

Ano 

1 Uznání podobnosti právních předpisů v oblasti dohledu nad TSE u ovcí a koz bude moci být opětovně projednáno v rámci smíšeného 

veterinárního výboru. 
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Není-li uvedeno jinak, považuje se odkaz na jakýkoli akt za odkaz na tento akt ve znění k 31. prosinci 2025. 

Vývoz z Evropské unie do Švýcarska a vývoz ze Švýcarska do Evropské unie 

Obchodní podmínky 
Rovnocenno

st 

Evropská unie  Švýcarsko  

Veřejné zdraví 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 ze dne 

22. května 2001 o stanovení pravidel pro prevenci, tlumení a eradikaci 

některých přenosných spongiformních encefalopatií (Úř. věst. L 147, 

31.5.2001, s. 1). 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 ze dne 29. dubna 

2004 o hygieně potravin (Úř. věst. L 139, 30.4.2004, s. 1). 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 ze dne 29. dubna 

2004, kterým se stanoví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny 

živočišného původu (Úř. věst. L 139, 30.4.2004, s. 55). 

Pokud jde o ustanovení o úředních kontrolách prováděných příslušnými 

orgány za účelem ověření souladu s pravidly zemědělsko-potravinového 

řetězce týkajícími se živočišných produktů: 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 

2017 o úředních kontrolách a jiných úředních činnostech prováděných s 

cílem zajistit uplatňování potravinového a krmivového práva a pravidel 

týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat, zdraví 

rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o změně nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, 

(ES) č. 1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a 

(EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 a 

směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 

2008/120/ES a o zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 

854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 

90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí 

Rady 92/438/EHS (nařízení o úředních kontrolách) (Úř. věst. L 95, 

7.4.2017, s. 1). 

 

Nařízení Komise (ES) č. 2073/2005 ze dne 15. listopadu 2005 

 Nařízení ze dne 27. června 1995 o epizootických nákazách (OFE; 

RS 916.401). 

Nařízení ze dne 23. listopadu 2005 o primární produkci (OPPr; 

RS 916.020). 

Nařízení DEFR ze dne 23. listopadu 2005 o hygieně v primární produkci 

(OHyPPr; RS 916.020.1). 

 Nařízení Spolkového ministerstva vnitra ze dne 23. listopadu 2005 

o hygieně při porážce zvířat (OHyAb; RS 817.190.1). 

Nařízení Spolkového ministerstva vnitra ze dne 23. listopadu 2005 o 
hygieně v mléčné výrobě (OHyPL; RS 916.351.021.1) 

Nařízení ze dne 23. dubna 2008 o ochraně zvířat (OPAn; RS 455.1). 

Nařízení ze dne 20. října 2010 o kontrole mléka (OCL; RS 916.351.0). 

Nařízení ze dne 16. listopadu 2011 o základní odborné přípravě, odborné 

přípravě k získání kvalifikace a průběžné odborné přípravě zaměstnanců 

veřejné veterinární správy (RS 916.402). 

Federální zákon ze dne 20. června 2014 o potravinách a spotřebním zboží 

(zákon o potravinách, LDAl; RS 817,0). 

Nařízení ze dne 16. prosince 2016 o porážce zvířat a kontrole masa 

(OAbCV; RS 817.190). 

Nařízení ze dne 16. prosince 2016 o potravinách a spotřebním zboží 

(ODAlOUs; RS 817.02). 

Nařízení Spolkového ministerstva vnitra ze dne 16. prosince 2016 o hygieně 

při činnostech souvisejících s potravinami (nařízení Spolkového 

ministerstva vnitra o hygieně, OHyG; RS 817.024.1). 

Nařízení Spolkového ministerstva vnitra ze dne 16. prosince 2016 

o potravinách živočišného původu (ODAlAn; RS 817.022.108). 

Nařízení ze dne 27. května 2020 o výkonu právních předpisů o potravinách 

Ano – se 

zvláštními 

podmínkami 
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Vývoz z Evropské unie do Švýcarska a vývoz ze Švýcarska do Evropské unie 

Obchodní podmínky 
Rovnocenno

st 

Evropská unie  Švýcarsko  

o mikrobiologických kritériích pro potraviny (Úř. věst. L 338, 22.12.2005, 

s. 1). 

(OELDAl; RS 817.042). 
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Vývoz z Evropské unie do Švýcarska a vývoz ze Švýcarska do Evropské unie 

Obchodní podmínky 
Rovnocenno

st 

Evropská unie  Švýcarsko  

Nařízení Komise (ES) č. 2074/2005 ze dne 5. prosince 2005, kterým se 

stanoví prováděcí opatření pro některé výrobky podle nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 a pro organizaci úředních kontrol 

podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 

882/2004, kterým se stanoví odchylka od nařízení Evropského parlamentu a 

Rady (ES) č. 852/2004 a kterým se mění nařízení (ES) č. 853/2004 a (ES) 

č. 854/2004 (Úř. věst. L 338, 22.12.2005, s. 27). 

Prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/1375 ze dne 10. srpna 2015, kterým 

se stanoví zvláštní předpisy pro úřední kontroly trichinel v mase 

(Úř. věst. L 212, 11.8.2015, s. 7). 

   

Ochrana zvířat 

Nařízení Rady (ES) č. 1099/2009 ze dne 24. září 2009 o ochraně zvířat při 

usmrcování (Úř. věst. L 303, 18.11.2009, s. 1). 

 Spolkový zákon ze dne 16. prosince 2005 o ochraně zvířat (LPA; RS 455). 

Nařízení ze dne 23. dubna 2008 o ochraně zvířat (OPAn; RS 455.1). 

Nařízení OSAV ze dne 8. listopadu 2021 o ochraně zvířat při porážce 

(OPAnAb; RS 455.110.2). 

Nařízení ze dne 16. prosince 2016 o porážce zvířat a kontrole masa 

(OAbCV; RS 817.190). 

Ano – se 

zvláštními 

podmínkami 

 

___________________ 
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Prováděcí pravidla a zvláštní podmínky 

1) Švýcarsko je začleněno do systému pro správu informací o úředních kontrolách a všech 

jeho složek podle prováděcího nařízení Komise (EU) 2019/1715. Švýcarsko by mělo za 

tímto účelem určit kontaktní místo. 

2) Živočišné produkty určené k lidské spotřebě, s nimiž se obchoduje mezi členskými státy 

Evropské unie a Švýcarskem, jsou přemísťovány za zcela stejných podmínek jako 

živočišné produkty určené k lidské spotřebě, se kterými se obchoduje mezi členskými státy 

Evropské unie, i pokud jde o ochranu zvířat při usmrcování. Je-li to vyžadováno, jsou tyto 

produkty doprovázeny veterinárními osvědčeními požadovanými pro obchod mezi 

členskými státy Evropské unie nebo stanovenými v této příloze a dostupnými v systému 

TRACES. 

3) Švýcarsko vypracuje seznam schválených zařízení v souladu s ustanoveními článku 45 

(registrace/schválení zařízení) prováděcího nařízení (EU) 2019/1715. 

4) Pro svůj dovoz uplatňuje Švýcarsko tatáž ustanovení, která se používají na úrovni 

Evropské unie. 

5) Švýcarské orgány se zavazují, že zajistí, aby byly jatečně upravená těla a maso domácích 

prasat uváděné na trh v Evropské unii vždy podrobovány vyšetření na přítomnost trichinel. 

6) Ve Švýcarsku se v rámci vyšetření na přítomnost trichinel používají metody zjišťování 

popsané v kapitole I a II přílohy I prováděcího nařízení Komise (EU) 2015/1375. 
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7) Podle čl. 8 odst. 1 písm. a) a čl. 8 odst. 3 nařízení Spolkového ministerstva vnitra ze dne 

23. listopadu 2005 o hygieně při porážce zvířat (OHyAb; RS 817.190.1) a čl. 10 odst. 8 

nařízení Spolkového ministerstva vnitra ze dne 16. prosince 2016 o potravinách 

živočišného původu (ODAlAn; RS 817.022.108) jsou tato jatečně upravená těla a maso 

domácích prasat na výkrm a jatečných domácích prasat, masné polotovary, masné výrobky 

a zpracované masné výrobky z těchto prasat, které nejsou určeny pro trh v Evropské unii, 

označeny zvláštním razítkem potvrzujícím zdravotní nezávadnost v souladu se vzorem 

uvedeným v příloze 9 posledním pododstavci nařízení Spolkového ministerstva vnitra ze 

dne 23. listopadu 2005 o hygieně při porážce zvířat (OHyAb; RS 817.190.1). 

Tyto produkty nemohou být předmětem obchodu s členskými státy Evropské unie v 

souladu s článkem 10 nařízení Spolkového ministerstva vnitra ze dne 16. prosince 2016. 

8) Podle článku 2 nařízení Spolkového ministerstva vnitra ze dne 16. prosince 2016 o hygieně 

při činnostech souvisejících s potravinami (nařízení Spolkového ministerstva vnitra o 

hygieně, OHyg; 817.024.1) mohou příslušné švýcarské orgány ve zvláštních případech 

umožnit výjimky z článků 8, 10 a 14 uvedeného nařízení: 

a) aby vyhověly potřebám zařízení v horských regionech podle spolkového zákona ze 

dne 6. října 2006 o regionální politice (RS 901.0) a nařízení ze dne 28. listopadu 

2007 o regionální politice (OPR; RS 901.021). 

Příslušné švýcarské orgány se zavazují, že tyto úpravy písemně oznámí Komisi. Toto 

oznámení musí obsahovat: 

– podrobný popis ustanovení, u nichž je podle příslušných švýcarských orgánů 

potřeba provést úpravu, s uvedením povahy dané úpravy, 

– popis potravin a zařízení, jichž se tato úprava týká, 

– důvody úpravy (a případně rovněž závěry z provedené analýzy rizik a všechna 

opatření, která mají být přijata, aby úprava neohrozila cíle nařízení Spolkového 

ministerstva vnitra ze dne 16. prosince 2016 o hygieně při činnostech 

souvisejících s potravinami (nařízení Spolkového ministerstva vnitra o 

hygieně, OHyg; RS 817.024.1); 

– jakékoli další relevantní informace. 

Komise a členské státy Evropské unie podají své písemné připomínky do tří měsíců 

od obdržení oznámení. V případě nutnosti je svolán smíšený veterinární výbor; 

b) v případě výroby potravin tradičního charakteru. 
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Příslušné švýcarské orgány se zavazují, že tyto úpravy písemně oznámí Komisi 

nejpozději do 12 měsíců po obdržení uvedených individuálních nebo všeobecných 

výjimek. Každé oznámení musí obsahovat: 

– stručný popis upravených ustanovení, 

– popis potravin a zařízení, jichž se tato úprava týká, a 

– jakékoli další relevantní informace. 

9) Komise informuje Švýcarsko o výjimkách a úpravách uplatněných v členských státech 

Evropské unie podle článku 13 nařízení (ES) č. 853/2004, článku 10 nařízení (ES) č. 

852/2004 a článku 7 nařízení (ES) č. 2074/2005. 

10) Referenční laboratoře Evropské unie pro rezidua veterinárních léčivých přípravků a 

kontaminujících látek v potravinách živočišného původu se zveřejní na internetových 

stránkách Evropské komise v souladu s článkem 99 nařízení (EU) 2017/625.  

Švýcarsko nese náklady na činnost laboratoří plynoucí z těchto pověření, které mu lze 

připsat. Funkce a úkoly těchto laboratoří jsou stanoveny v článku 94 nařízení (EU) 

2017/625.  

Seznam národních referenčních laboratoří pro Švýcarsko se zveřejní na internetových 

stránkách Spolkového úřadu pro bezpečnost potravin a veterinární záležitosti. 

11) Do uznání souladu mezi právními předpisy Evropské unie a Švýcarska, pokud jde o vývoz 

do Evropské unie, Švýcarsko zajistí dodržování níže uvedených aktů a jejich prováděcích 

předpisů: 

1. nařízení Rady (EHS) č. 315/93 ze dne 8. února 1993, kterým se stanoví postupy 

Společenství pro kontrolu kontaminujících látek v potravinách (Úř. věst. L 37, 

13.2.1993, s. 1); 

2. prováděcí nařízení Komise (EU) č. 872/2012 ze dne 1. října 2012, kterým se přijímá 

seznam aromatických látek, jak stanoví nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 

č. 2232/96, a kterým se tento seznam vkládá do přílohy I nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (ES) č. 1334/2008 a kterým se zrušuje nařízení Komise (ES) č. 

1565/2000 a rozhodnutí Komise 1999/217/ES (Úř. věst. L 267, 2.10.2012, s. 1); 

3. směrnice Rady 96/22/ES ze dne 29. dubna 1996 o zákazu používání některých látek 

s hormonálním nebo tyreostatickým účinkem a beta-sympatomimetik v chovech 

zvířat a o zrušení směrnic 81/602/EHS, 88/146/EHS a 88/299/EHS (Úř. věst. L 125, 

23.5.1996, s. 3); 
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4. směrnice Evropského parlamentu a Rady 1999/2/ES ze dne 22. února 1999 

o sbližování právních předpisů členských států týkajících se potravin a složek 

potravin ošetřovaných ionizujícím zářením (Úř. věst. L 66, 13.3.1999, s. 16); 

5. směrnice Evropského parlamentu a Rady 1999/3/ES ze dne 22. února 1999 

o stanovení seznamu Společenství potravin a složek potravin ošetřovaných 

ionizujícím zářením (Úř. věst. L 66, 13.3.1999, s. 24); 

6. rozhodnutí Komise 2002/840/ES ze dne 23. října 2002, kterým se přijímá seznam 

ozařoven schválených pro ozařování potravin ve třetích zemích (Úř. věst. L 287, 

25.10.2002, s. 40); 

7. nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2065/2003 ze dne 10. listopadu 2003 

o kouřových aromatických přípravcích používaných nebo určených k použití 

v potravinách nebo na jejich povrchu (Úř. věst. L 309, 26.11.2003, s. 1); 

8. nařízení Komise (EU) 2023/915 ze dne 25. dubna 2023 o maximálních limitech 

některých kontaminujících látek v potravinách a o zrušení nařízení (ES) č. 1881/2006 

(Úř. věst. L 119, 5.5.2023, s. 103); 

9. nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1332/2008 ze dne 16. prosince 2008 

o potravinářských enzymech a o změně směrnice Rady 83/417/EHS, nařízení Rady 

(ES) č. 1493/1999, směrnice 2000/13/ES, směrnice Rady 2001/112/ES a nařízení 

(ES) č. 258/97 (Úř. věst. L 354, 31.12.2008, s. 7); 

10. nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008 ze dne 16. prosince 2008 

o potravinářských přídatných látkách (Úř. věst. L 354, 31.12.2008, s. 16); 

11. nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1334/2008 ze dne 16. prosince 2008 

o látkách určených k aromatizaci a některých složkách potravin vyznačujících se 

aromatem pro použití v potravinách nebo na jejich povrchu a o změně nařízení Rady 

(EHS) č. 1601/91, nařízení (ES) č. 2232/96 a (ES) č. 110/2008 a směrnice 

2000/13/ES (Úř. věst. L 354, 31.12.2008, s. 34); 

12. nařízení Komise (EU) č. 231/2012 ze dne 9. března 2012, kterým se stanoví 

specifikace pro potravinářské přídatné látky uvedené v přílohách II a III nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008 (Úř. věst. L 83, 22.3.2012, s. 1); 

13. směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/32/ES ze dne 23. dubna 2009 

o sbližování právních předpisů členských států týkajících se extrakčních rozpouštědel 

používaných při výrobě potravin a složek potravin (Úř. věst. L 141, 6.6.2009, s. 3); 
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14. nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 470/2009, ze dne 6. května 2009, 

kterým se stanoví postupy Společenství pro stanovení limitů reziduí farmakologicky 

účinných látek v potravinách živočišného původu, kterým se zrušuje nařízení Rady 

(EHS) č. 2377/90 a kterým se mění směrnice Evropského parlamentu a Rady 

2001/82/ES a nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 726/2004 

(Úř. věst. L 152, 16.6.2009, s. 11). 

12) Švýcarsko uplatňuje stejná ustanovení jako ustanovení článku 107 (s výjimkou odstavce 6) 

nařízení (EU) 2019/6 ve spojení s čl. 37 odst. 5 uvedeného nařízení, pokud jde o použití 

antimikrobních léčivých přípravků u hospodářských zvířat, v souladu se svými právními 

předpisy uvedenými výše v oddíle I. Suchozemská zvířata a II. Živočichové pocházející z 

akvakultury a produkty akvakultury dodatku 2 této přílohy. 

S ohledem na ustanovení uvedená ve dvou výše uvedených oddílech se Švýcarsko pro 

účely článku 118 nařízení (EU) 2019/6 do 1. července 2028 nepovažuje za třetí zemi. 

Neprodleně informuje smíšený veterinární výbor o jakýchkoli dalších změnách svých 

právních předpisů týkajících se antimikrobik určených pro hospodářská zvířata. 

Smíšený veterinární výbor tento odstavec přezkoumá před 1. červencem 2028. 
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„Vedlejší produkty živočišného původu, které nejsou určeny k lidské spotřebě“ 

Vývoz z Evropské unie do Švýcarska a vývoz  

ze Švýcarska do Evropské unie 

Vývoz z Evropské unie do Švýcarska a  

vývoz ze Švýcarska do Evropské unie 

Obchodní podmínky Rovnocenn

ost Evropská unie* Švýcarsko* 

* Není-li uvedeno jinak, považuje se odkaz na jakýkoli akt za odkaz na tento 

akt ve znění k 31. prosinci 2014. 

Ano – se 

zvláštními 

podmínkam

i 

1. Nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (ES) č. 999/2001 ze dne 

22. května 2001 o stanovení 

pravidel pro prevenci, tlumení a 

eradikaci některých přenosných 

spongiformních encefalopatií (Úř. 

věst. L 147, 31.5.2001, s. 1); 

2. Nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (ES) č. 1069/2009 ze dne 

21. října 2009 o hygienických 

pravidlech pro vedlejší produkty 

živočišného původu a získané 

produkty, které nejsou určeny k 

lidské spotřebě, a o zrušení 

nařízení (ES) č. 1774/2002 

(nařízení o vedlejších produktech 

živočišného původu) (Úř. věst. L 

300, 14.11.2009, s. 1); 

3. Nařízení Komise (EU) č. 

142/2011 ze dne 25. února 2011, 

kterým se provádí nařízení 

Evropského parlamentu a Rady 

(ES) č. 1069/2009 o 

hygienických pravidlech pro 

vedlejší produkty živočišného 

původu a získané produkty, které 

nejsou určeny k lidské spotřebě, a 

provádí směrnice Rady 97/78/ES, 

pokud jde o určité vzorky a 

předměty osvobozené od 

veterinárních kontrol na hranici 

podle uvedené směrnice (Úř. věst. 

L 54, 26.2.2011, s. 1). 

1. Nařízení ze dne 23. listopadu 

2005 o porážce zvířat a kontrole 

masa (OAbCV; RS 817.190); 

2. Nařízení Spolkového ministerstva 

vnitra ze dne 23. listopadu 2005 

o hygieně při porážce zvířat 

(OHyAb; RS 817.190.1); 

3. Nařízení ze dne 27. června 1995 

o epizootických nákazách (OFE; 

RS 916.401); 

4. Nařízení ze dne 18. dubna 2007 

o dovozu, tranzitu a vývozu zvířat 

a živočišných produktů (OITE; 

RS 916.443.10); 

5. Nařízení ze dne 25. května 2011 

o zneškodňování vedlejších 

produktů živočišného původu 

(OESPA; RS 916.441.22). 

 

Zvláštní podmínky 
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Na svůj dovoz uplatňuje Švýcarsko tatáž ustanovení jako ustanovení obsažená v článcích 25 až 28 a 

30 až 31 a v přílohách XIV a XV (osvědčení) nařízení (EU) č. 142/2011 v souladu s články 41 a 42 

nařízení (ES) č. 1069/2009. 

Obchod s materiály kategorie 1 a 2 se řídí článkem 48 nařízení (ES) č. 1069/2009. 

Materiály kategorie 3, s nimiž se obchoduje mezi členskými státy Evropské unie a Švýcarskem, 

musí být doprovázeny obchodními doklady a veterinárními osvědčeními stanovenými v příloze VIII 

kapitole III nařízení (EU) č. 142/2011, v souladu s článkem 17 nařízení (EU) č. 142/2011 a články 

21 a 48 nařízení (ES) č. 1069/2009. 

V souladu s hlavou II kapitolou I oddílem 2 nařízení (ES) č. 1069/2009 a kapitolou IV a přílohou 

IX nařízení (EU) č. 142/2011 vypracuje Švýcarsko seznam příslušných zařízení. 
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KAPITOLA II 

Sektory, na něž se nevztahuje kapitola I 

Vývoz z Evropské unie do Švýcarska   

a vývoz ze Švýcarska do Evropské unie 

Vývoz z Evropské unie do Švýcarska probíhá za podmínek stanovených pro obchod v rámci Unie. 

Zásilky musí být proto v případě potřeby doprovázeny osvědčením potvrzujícím splnění těchto 

podmínek, vydaným příslušnými orgány. 

V případě potřeby se vzory osvědčení projednají v rámci smíšeného veterinárního výboru.“ 
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PŘÍLOHA VI 

 

V příloze 11 dohody o zemědělství se dodatek 10 nahrazuje tímto: 

„Dodatek 10  

Živočišné produkty: hraniční kontroly a poplatky 

KAPITOLA I 

Obecná ustanovení 

A. PRÁVNÍ PŘEDPISY* 

* Není-li uvedeno jinak, považuje se odkaz na jakýkoli akt za odkaz na tento akt ve znění 

k 31. prosinci 2025. 

Evropská unie Švýcarsko 

1. Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(ES) č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, 

kterým se stanoví obecné zásady 

a požadavky potravinového práva, 

zřizuje se Evropský úřad pro bezpečnost 

potravin a stanoví postupy týkající se 

bezpečnosti potravin (Úř. věst. L 31, 

1.2.2002, s. 1); 

2. Pokud jde o ustanovení o úředních 

kontrolách prováděných příslušnými 

orgány za účelem ověření souladu s 

pravidly uvedenými v této kapitole:  

Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o 

úředních kontrolách a jiných úředních 

činnostech prováděných s cílem zajistit 

uplatňování potravinového a krmivového 

práva a pravidel týkajících se zdraví 

zvířat a dobrých životních podmínek 

zvířat, zdraví rostlin a přípravků na 

ochranu rostlin, o změně nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 

999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 

1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EU) č. 

1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 

2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení 

Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 

a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 

2007/43/ES, 2008/119/ES a 

2008/120/ES a o zrušení nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 

1. Zákon ze dne 1. července 1966 o 

epizootických nákazách (LFE; 

RS 916.40), a zejména článek 57 

uvedeného zákona; 

2. Nařízení ze dne 18. listopadu 2015, 

kterým se upravuje obchod zahrnující 

dovoz, tranzit a vývoz zvířat 

a živočišných produktů se třetími 

zeměmi (OITE-PT; RS 916.443.10); 

3. Nařízení Spolkového ministerstva vnitra 

ze dne 18. listopadu 2015, kterým se 

upravuje obchod zahrnující dovoz, 

tranzit a vývoz zvířat a živočišných 

produktů se třetími zeměmi (OITE-PT-

DFI; RS 916.443.106); 

4. Nařízení ze dne 30. října 1985 

o poplatcích odváděných Spolkovému 

úřadu pro bezpečnost potravin 

a veterinární záležitosti (nařízení 

o poplatcích OSAV; RS 916,472). 
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854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic 

Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 

90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 

96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 

92/438/EHS (nařízení o úředních 

kontrolách) (Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 

1); 

3.  Prováděcí nařízení Komise (EU) 

2019/1715 ze dne 30. září 2019, kterým 

se stanoví pravidla pro fungování 

systému pro správu informací o úředních 

kontrolách a jeho systémových složek 

(„nařízení o IMSOC“) (Úř. věst. L 261, 

14.10.2019, s. 37). 

  

B. PROVÁDĚCÍ PRAVIDLA 

1. Švýcarsko je začleněno do systému pro správu informací o úředních kontrolách a 

všech jeho složek podle prováděcího nařízení Komise (EU) 2019/1715. Švýcarsko by 

mělo za tímto účelem určit kontaktní místo.   

V případě nutnosti stanoví smíšený veterinární výbor doplňující opatření. 

2.  Strany si vzájemně poskytují správní pomoc v souladu s články 104 až 107 nařízení 

(EU) 2017/625 s cílem zajistit řádné uplatňování tohoto dodatku. Za použití článku 

108 nařízení (EU) 2017/625 je odpovědný smíšený veterinární výbor. 
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KAPITOLA II 

Veterinární kontroly obchodu mezi   

členskými státy Evropské unie a Švýcarskem 

A. PRÁVNÍ PŘEDPISY* 

* Není-li uvedeno jinak, považuje se odkaz na jakýkoli akt za odkaz na tento akt ve 

znění k 31. prosinci 2025. 

Veterinární kontroly obchodu mezi členskými státy Evropské unie a Švýcarskem se provádějí 

v souladu s těmito předpisy: 

Evropská unie Švýcarsko 

1.  Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2016/429 ze dne 9. března 2016 

o nákazách zvířat a o změně a zrušení 

některých aktů v oblasti zdraví zvířat 

(„právní rámec pro zdraví zvířat“) 

(Úř. věst. L 84, 31.3.2016, s. 1) a akty v 

přenesené pravomoci a prováděcí akty 

na základě tohoto nařízení přijaté do 31. 

prosince 2025; 

2.  Pokud jde o ustanovení o úředních 

kontrolách prováděných příslušnými 

orgány za účelem ověření souladu s 

pravidly uvedenými v této kapitole:  

Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o 

úředních kontrolách a jiných úředních 

činnostech prováděných s cílem zajistit 

uplatňování potravinového a krmivového 

práva a pravidel týkajících se zdraví 

zvířat a dobrých životních podmínek 

zvířat, zdraví rostlin a přípravků na 

ochranu rostlin, o změně nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 

999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 

1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EU) č. 

1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 

2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení 

Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 

a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 

2007/43/ES, 2008/119/ES a 

2008/120/ES a o zrušení nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 

854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic 

Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 

90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 

1. Zákon ze dne 1. července 1966 o 

epizootických nákazách (LFE; 

RS 916.40), a zejména článek 57 

uvedeného zákona; 

2. Nařízení ze dne 18. listopadu 2015, 

kterým se upravuje obchod zahrnující 

dovoz, tranzit a vývoz zvířat 

a živočišných produktů s členskými státy 

EU, Islandem, Norskem a Severním 

Irskem (OITE-UE; RS 916.443.11); 

3. Nařízení Spolkového ministerstva vnitra 

ze dne 18. listopadu 2015, kterým se 

upravuje obchod zahrnující dovoz, 

tranzit a vývoz zvířat a živočišných 

produktů s členskými státy EU, 

Islandem, Norskem a Severním Irskem 

(OITE-UE-DFI; RS 916.443.111); 

4. Nařízení ze dne 28. listopadu 2014 

o dovozu, tranzitu a vývozu zvířat 

v zájmovém chovu (OITE-AC; RS 

916.443.14); 

5. Nařízení ze dne 30. října 1985 

o poplatcích odváděných Spolkovému 

úřadu pro bezpečnost potravin 

a veterinární záležitosti (nařízení 

o poplatcích OSAV; RS 916,472). 
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96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 

92/438/EHS (Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 

1); 

3.  Prováděcí nařízení Komise (EU) 

2019/1715 ze dne 30. září 2019, kterým 

se stanoví pravidla pro fungování 

systému pro správu informací o úředních 

kontrolách a jeho systémových složek 

(„nařízení o IMSOC“) (Úř. věst. L 261, 

14.10.2019, s. 37). 

 

B. PROVÁDĚCÍ PRAVIDLA 

V případech uvedených v článcích 102 a 104 až 107 nařízení (EU) 2017/625 naváží příslušné 

orgány v místě určení bezodkladně kontakt s příslušnými orgány v místě odeslání. Přijmou 

veškerá nezbytná opatření a oznámí příslušným orgánům v místě odeslání a Komisi, jaké 

kontroly provedly, jaká rozhodnutí přijaly a jaké byly důvody těchto rozhodnutí. 
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KAPITOLA III 

Veterinární kontroly dovozu ze třetích zemí 

A. PRÁVNÍ PŘEDPISY* 

* Není-li uvedeno jinak, považuje se odkaz na jakýkoli akt za odkaz na tento akt ve znění 

k 31. prosinci 2025. 

Kontroly dovozu ze třetích zemí se provádějí v souladu s těmito předpisy: 

Evropská unie Švýcarsko 

1. Pokud jde o ustanovení o úředních 

kontrolách prováděných příslušnými 

orgány za účelem ověření souladu s 

pravidly uvedenými v této kapitole:  

Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o 

úředních kontrolách a jiných úředních 

činnostech prováděných s cílem zajistit 

uplatňování potravinového a krmivového 

práva a pravidel týkajících se zdraví 

zvířat a dobrých životních podmínek 

zvířat, zdraví rostlin a přípravků na 

ochranu rostlin, o změně nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 

999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 

1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EU) č. 

1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 

2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení 

Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 

a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 

2007/43/ES, 2008/119/ES a 

2008/120/ES a o zrušení nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 

854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic 

Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 

90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 

96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 

92/438/EHS (nařízení o úředních 

kontrolách) (Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 

1); 

1. Zákon ze dne 1. července 1966 o 

epizootických nákazách (LFE; 

RS 916.40), a zejména článek 57 

uvedeného zákona; 

2. Nařízení ze dne 18. listopadu 2015, 

kterým se upravuje obchod zahrnující 

dovoz, tranzit a vývoz zvířat 

a živočišných produktů se třetími 

zeměmi (OITE-PT; RS 916.443.10); 

3. Nařízení Spolkového ministerstva vnitra 

ze dne 18. listopadu 2015, kterým se 

upravuje obchod zahrnující dovoz, 

tranzit a vývoz zvířat a živočišných 

produktů se třetími zeměmi (OITE-PT-

DFI; RS 916.443.106); 

4. Nařízení ze dne 28. listopadu 2014 

o dovozu, tranzitu a vývozu zvířat 

v zájmovém chovu (OITE-AC; RS 

916.443.14); 

5. Nařízení ze dne 30. října 1985 

o poplatcích odváděných Spolkovému 

úřadu pro bezpečnost potravin 

a veterinární záležitosti (nařízení 

o poplatcích OSAV; RS 916.472); 

6. Federální zákon ze dne 20. června 2014 

o potravinách a spotřebním zboží (zákon 

o potravinách, LDAl; RS 817.0); 

7. Nařízení ze dne 16. prosince 2016 o 

potravinách a spotřebním zboží 

(ODAlOUs; RS 817.02); 

8. Nařízení ze dne 27. května 2020 

o výkonu právních předpisů 

o potravinách (OELDAl; RS 817.042); 

2. Směrnice Rady 96/22/ES ze dne 

29. dubna 1996 o zákazu používání 

některých látek s hormonálním nebo 

tyreostatickým účinkem a beta-

9. Nařízení Spolkového ministerstva vnitra 

ze dne 16. prosince 2016 o maximálních 

limitech reziduí pesticidů v produktech 

rostlinného nebo živočišného původu a 
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sympatomimetik v chovech zvířat 

a o zrušení směrnic 81/602/EHS, 

88/146/EHS a 88/299/EHS 

(Úř. věst. L 125, 23.5.1996, s. 3); 

3. Rozhodnutí Komise 2002/657/ES ze dne 

12. srpna 2002, kterým se provádí 

směrnice Rady 96/23/ES, pokud jde 

o provádění analytických metod 

a interpretaci výsledků (Úř. věst. L 221, 

17.8.2002, s. 8); 

4. Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2016/429 ze dne 9. března 2016 

o nákazách zvířat a o změně a zrušení 

některých aktů v oblasti zdraví zvířat 

(„právní rámec pro zdraví zvířat“) 

(Úř. věst. L 84, 31.3.2016, s. 1) a akty v 

přenesené pravomoci a prováděcí akty 

na základě tohoto nařízení přijaté do 31. 

prosince 2025; 

5. Nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(ES) č. 470/2009, ze dne 6. května 2009, 

kterým se stanoví postupy Společenství 

pro stanovení limitů reziduí 

farmakologicky účinných látek 

v potravinách živočišného původu, 

kterým se zrušuje nařízení Rady (EHS) 

č. 2377/90 a kterým se mění směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 

2001/82/ES a nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (ES) č. 726/2004 

(Úř. věst. L 152, 16.6.2009, s. 11); 

6. Prováděcí nařízení Komise (EU) 

2020/2235 ze dne 16. prosince 2020, 

kterým se stanoví prováděcí pravidla k 

nařízením Evropského parlamentu a 

Rady (EU) 2016/429 a (EU) 2017/625, 

pokud jde o vzorová veterinární 

osvědčení, vzorová úřední osvědčení a 

vzorová veterinární/úřední osvědčení pro 

vstup zásilek určitých kategorií zvířat a 

zboží do Unie a jejich přemísťování v 

rámci Unie a o úřední certifikaci týkající 

se těchto osvědčení, a kterým se zrušuje 

nařízení (ES) č. 599/2004, prováděcí 

nařízení (EU) č. 636/2014 a (EU) 

2019/628, směrnice 98/68/ES a 

rozhodnutí 2000/572/ES, 2003/779/ES a 

2007/240/ES (Úř. věst. L 442, 

na jejich povrchu (OPOVA; 

RS 817.021.23). 
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30.12.2020, s. 1); 

7. Prováděcí nařízení Komise (EU) 

2020/2236 ze dne 16. prosince 2020, 

kterým se stanoví prováděcí pravidla 

k nařízením Evropského parlamentu 

a Rady (EU) 2016/429 a (EU) 2017/625, 

pokud jde o vzorová veterinární 

osvědčení pro vstup zásilek vodních 

živočichů a určitých produktů 

živočišného původu z vodních živočichů 

do Unie a jejich přemísťování v rámci 

Unie a o úřední certifikaci týkající se 

těchto osvědčení, a kterým se zrušuje 

nařízení (ES) č. 1251/2008 (Úř. věst. 

L 442, 30.12.2020, s. 410); 

8. Prováděcí nařízení Komise (EU) 

2021/403 ze dne 24. března 2021, 

kterým se stanoví prováděcí pravidla k 

nařízením Evropského parlamentu a 

Rady (EU) 2016/429 a (EU) 2017/625, 

pokud jde o vzorová veterinární 

osvědčení a vzorová veterinární/úřední 

osvědčení pro vstup zásilek určitých 

kategorií suchozemských zvířat a jejich 

zárodečných produktů do Unie a jejich 

přemísťování mezi členskými státy a o 

úřední certifikaci týkající se těchto 

osvědčení, a kterým se zrušuje 

rozhodnutí 2010/470/EU (Úř. věst. L 

113, 31.3.2021, s. 1). 
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B. PROVÁDĚCÍ PRAVIDLA 

1. Pro účely použití článků 59 a 60 nařízení (EU) 2017/625 se seznamy stanovišť 

hraniční kontroly členských států Evropské unie zveřejní na internetových stránkách 

Evropské komise. 

2. Pro účely použití článků 59 a 60 nařízení (EU) 2017/625 jsou stanoviště hraniční 

kontroly tato: 

Název 
Kód 

TRACES 
Typ schválení 

Letiště v Curychu CHZRH4 
POA-NHC(2)* 

POA-HC(2)* 

Letiště v Ženevě CHGVA4 
POA-NHC(2)* 

POA-HC(2)* 

* S odkazem na kategorie schválení vymezené v příloze II prováděcího nařízení 

(EU) 2019/1014 

Pozdější změny seznamu stanovišť hraniční kontroly, kontrolních středisek 

a kategorií schválení přísluší smíšenému veterinárnímu výboru. 

3. Prováděním kontrol je na základě článku 116 nařízení (ES) 2017/625 a článku 57 

zákona o epizootických nákazách pověřen smíšený veterinární výbor. 
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KAPITOLA IV 

Hygienické a kontrolní podmínky pro obchod  

mezi Evropskou unií a Švýcarskem 

V sektorech, ve kterých je vzájemně uznána rovnocennost, jsou živočišné produkty, s nimiž 

se obchoduje mezi členskými státy Evropské unie a Švýcarskem, přemísťovány za stejných 

podmínek jako produkty, s nimiž se obchoduje mezi členskými státy Evropské unie. Je-li to 

vyžadováno, jsou tyto produkty doprovázeny veterinárními osvědčeními požadovanými pro 

obchod mezi členskými státy Evropské unie nebo stanovenými v této příloze a dostupnými v 

systému TRACES. 

V ostatních sektorech se nadále uplatňují hygienické podmínky stanovené v kapitole II 

dodatku 6. 
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KAPITOLA V 

Hygienické a kontrolní podmínky pro dovoz ze třetích zemí 

I. EVROPSKÁ UNIE – PRÁVNÍ PŘEDPISY 

A. Předpisy v oblasti veřejného zdraví* 

* Není-li uvedeno jinak, považuje se odkaz na jakýkoli akt za odkaz na tento akt ve 

znění k 31. prosinci 2025. 

1. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/32/ES ze dne 23. dubna 2009 

o sbližování právních předpisů členských států týkajících se extrakčních 

rozpouštědel používaných při výrobě potravin a složek potravin 

(Úř. věst. L 141, 6.6.2009, s. 3). 

2. nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1334/2008 ze dne 16. prosince 

2008 o látkách určených k aromatizaci a některých složkách potravin 

vyznačujících se aromatem pro použití v potravinách nebo na jejich povrchu a 

o změně nařízení Rady (EHS) č. 1601/91, nařízení (ES) č. 2232/96 a (ES) č. 

110/2008 a směrnice 2000/13/ES (Úř. věst. L 354, 31.12.2008, s. 34); 

3. nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 470/2009, ze dne 

6. května 2009, kterým se stanoví postupy Společenství pro stanovení limitů 

reziduí farmakologicky účinných látek v potravinách živočišného původu, 

kterým se zrušuje nařízení Rady (EHS) č. 2377/90 a kterým se mění směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 2001/82/ES a nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (ES) č. 726/2004 (Úř. věst. L 152, 16.6.2009, s. 11). 
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4. Nařízení Rady (EHS) č. 315/93 ze dne 8. února 1993, kterým se stanoví 

postupy Společenství pro kontrolu kontaminujících látek v potravinách 

(Úř. věst. L 37, 13.2.1993, s. 1). 

5. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008 ze dne 

16. prosince 2008 o potravinářských přídatných látkách (Úř. věst. L 354, 

31.12.2008, s. 16). 

6. Směrnice Rady 96/22/ES ze dne 29. dubna 1996 o zákazu používání některých 

látek s hormonálním nebo tyreostatickým účinkem a beta-sympatomimetik 

v chovech zvířat a o zrušení směrnic 81/602/EHS, 88/146/EHS a 88/299/EHS 

(Úř. věst. L 125, 23.5.1996, s. 3). 

7. Pokud jde o ustanovení o úředních kontrolách prováděných příslušnými orgány 

za účelem ověření souladu s pravidly uvedenými v této kapitole: 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 

2017 o úředních kontrolách a jiných úředních činnostech prováděných s cílem 

zajistit uplatňování potravinového a krmivového práva a pravidel týkajících se 

zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat, zdraví rostlin a přípravků na 

ochranu rostlin, o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 

999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EU) č. 

1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady 

(ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 

2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic Rady 

89/608/EHS, 89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 

97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 1). 

8. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 1999/2/ES ze dne 22. února 1999 o 

sbližování právních předpisů členských států týkajících se potravin a složek 

potravin ošetřovaných ionizujícím zářením (Úř. věst. L 66, 13.3.1999, s. 16). 

9. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 1999/3/ES ze dne 22. února 1999 o 

stanovení seznamu Společenství potravin a složek potravin ošetřovaných 

ionizujícím zářením (Úř. věst. L 66, 13.3.1999, s. 24). 

10. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 ze dne 

22. května 2001 o stanovení pravidel pro prevenci, tlumení a eradikaci 
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některých přenosných spongiformních encefalopatií (Úř. věst. L 147, 

31.5.2001, s. 1). 

11. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2160/2003 ze dne 

17. listopadu 2003 o tlumení salmonel a některých jiných původců zoonóz 

vyskytujících se v potravním řetězci (Úř. věst. L 325, 12.12.2003, s. 1). 

12. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2065/2003 ze dne 

10. listopadu 2003 o kouřových aromatických přípravcích používaných nebo 

určených k použití v potravinách nebo na jejich povrchu (Úř. věst. L 309, 

26.11.2003, s. 1). 

13. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/41/ES ze dne 21. dubna 2004, 

kterou se zrušují některé směrnice týkající se hygieny potravin a hygienických 

podmínek pro produkci některých produktů živočišného původu určených 

k lidské spotřebě a pro jejich uvádění na trh a kterou se mění směrnice Rady 

89/662/EHS a 92/118/EHS a rozhodnutí Rady 95/408/ES (Úř. věst. L 157, 

30.4.2004, s. 33). 

14. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 ze dne 29. dubna 

2004, kterým se stanoví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného 

původu (Úř. věst. L 139, 30.4.2004, s. 55). 

15. Nařízení Komise (ES) č. 401/2006 ze dne 23. února 2006, kterým se stanoví 

metody odběru vzorků a metody analýzy pro úřední kontrolu množství 

mykotoxinů v potravinách (Úř. věst. L 70, 9.3.2006, s. 12). 

16. Nařízení Komise (EU) 2017/644 ze dne 5. dubna 2017, kterým se stanoví 

metody odběru vzorků a analýzy pro kontrolu obsahu dioxinů, PCB 

s dioxinovým efektem a PCB bez dioxinového efektu v některých potravinách 

a kterým se zrušuje nařízení (EU) č. 589/2014 (Úř. věst. L 92, 6.4.2017, s. 9). 

17. Nařízení Komise (ES) č. 333/2007 ze dne 28. března 2007, kterým se stanoví 

metody odběru vzorků a metody analýzy pro úřední kontrolu obsahu olova, 

kadmia, rtuti, anorganického cínu, 3-MCPD a polycyklických aromatických 

uhlovodíků v potravinách (Úř. věst. L 88, 29.3.2007, s. 29). 

18. Článek 118 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/6 ze dne 11. 

prosince 2018 o veterinárních léčivých přípravcích a o zrušení směrnice 

2001/82/ES (Úř. věst. L 4, 7.1.2019, s. 43). 
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B. Předpisy v oblasti zdraví zvířat* 

* Není-li uvedeno jinak, považuje se odkaz na jakýkoli akt za odkaz na tento akt ve 

znění k 31. prosinci 2025. 

1. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 ze dne 9. března 2016 

o nákazách zvířat a o změně a zrušení některých aktů v oblasti zdraví zvířat 

(„právní rámec pro zdraví zvířat“) (Úř. věst. L 84, 31.3.2016, s. 1) a akty v 

přenesené pravomoci a prováděcí akty na základě tohoto nařízení přijaté do 31. 

prosince 2025; 

2. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 ze dne 

22. května 2001 o stanovení pravidel pro prevenci, tlumení a eradikaci 

některých přenosných spongiformních encefalopatií (Úř. věst. L 147, 

31.5.2001, s. 1). 

3. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 ze dne 

21. října 2009 o hygienických pravidlech pro vedlejší produkty živočišného 

původu a získané produkty, které nejsou určeny k lidské spotřebě, a o zrušení 

nařízení (ES) č. 1774/2002 (Úř. věst. L 300, 14.11.2009, s. 1). 

4. Nařízení Komise (EU) č. 142/2011 ze dne 25. února 2011, kterým se provádí 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1069/2009 o hygienických 

pravidlech pro vedlejší produkty živočišného původu a získané produkty, které 

nejsou určeny k lidské spotřebě, a provádí směrnice Rady 97/78/ES, pokud jde 

o určité vzorky a předměty osvobozené od veterinárních kontrol na hranici 

podle uvedené směrnice (Úř. věst. L 54, 26.2.2011, s. 1). 

 

C. Další zvláštní opatření* 

* Není-li uvedeno jinak, považuje se odkaz na jakýkoli akt za odkaz na tento akt 

ve znění k 31. prosinci 2014. 

1. Prozatímní dohoda o obchodu a celní unii mezi Evropským hospodářským 

společenstvím a Republikou San Marino – Společné prohlášení – Prohlášení 

Společenství (Úř. věst. L 359, 9.12.1992, s. 14). 

2. Rozhodnutí Rady a Komise 94/1/ESUO, ES ze dne 13. prosince 1993 

o uzavření Dohody o Evropském hospodářském prostoru mezi Evropskými 
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společenstvími, jejich členskými státy a Rakouskou republikou, Finskou 

republikou, Islandskou republikou, Lichtenštejnským knížectvím, Norským 

královstvím, Švédským královstvím a Švýcarskou konfederací (Úř. věst. L 1, 

3.1.1994, s. 1). 

3. Rozhodnutí Rady 97/132/ES ze dne 17. prosince 1996 o uzavření Dohody mezi 

Evropským společenstvím a Novým Zélandem o hygienických opatřeních 

použitelných při obchodu s živými zvířaty a živočišnými produkty (Úř. věst. 

L 57, 26.2.1997, s. 4). 

4. Rozhodnutí Rady 97/345/ES ze dne 17. února 1997 o uzavření Protokolu 

o veterinárních otázkách, kterým se doplňuje Dohoda ve formě výměny dopisů 

mezi Evropským hospodářským společenstvím a Knížectvím Andorry (Úř. 

věst. L 148, 6.6.1997, s. 15). 

5. Rozhodnutí Rady 98/258/ES ze dne 16. března 1998 o uzavření dohody mezi 

Evropským společenstvím a Spojenými státy americkými o hygienických 

opatřeních na ochranu zdraví lidí a zvířat při obchodu s živými zvířaty 

a živočišnými produkty (Úř. věst. L 118, 21.4.1998, s. 1). 

6. Rozhodnutí Rady 98/504/ES ze dne 29. června 1998 o uzavření Prozatímní 

dohody o obchodu a obchodních záležitostech mezi Evropským společenstvím 

na jedné straně a Spojenými státy mexickými na straně druhé (Úř. věst. L 226, 

13.8.1998, s. 24). 

7. Rozhodnutí Rady 1999/201/ES ze dne 14. prosince 1998 o uzavření Dohody 

mezi Evropským společenstvím a vládou Kanady o hygienických opatřeních na 

ochranu lidského zdraví a zdraví zvířat při obchodu s živými zvířaty 

a živočišnými produkty (Úř. věst. L 71, 18.3.1999, s. 1). 

8. Rozhodnutí Rady 1999/778/ES ze dne 15. listopadu 1999 o uzavření Protokolu 

o veterinárních otázkách, kterým se doplňuje Dohoda mezi Evropským 

společenstvím na jedné straně a vládou Dánska a autonomní vládou Faerských 

ostrovů na straně druhé (Úř. věst. L 305, 30.11.1999, s. 25). 

9. Protokol 1999/1130/ES o veterinárních otázkách, kterým se doplňuje Dohoda 

mezi Evropským společenstvím na jedné straně a vládou Dánska a autonomní 

vládou Faerských ostrovů na straně druhé (Úř. věst. L 305, 30.11.1999, s. 26). 
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10. Rozhodnutí Rady 2002/979/ES ze dne 18. listopadu 2002 o podpisu 

a prozatímním provádění některých ustanovení dohody zakládající přidružení 

mezi Evropským společenstvím a jeho členskými státy na jedné straně 

a Chilskou republikou na straně druhé (Úř. věst. L 352, 30.12.2002, s. 1). 
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2. Švýcarsko – Právní předpisy* 

* Není-li uvedeno jinak, považuje se odkaz na jakýkoli akt za odkaz na tento akt 

ve znění k 31. prosinci 2025. 

A. Nařízení ze dne 18. listopadu 2015, kterým se upravuje obchod zahrnující 

dovoz, tranzit a vývoz zvířat a živočišných produktů se třetími zeměmi (OITE-

PT; RS 916.443.10). 

B. Nařízení Spolkového ministerstva vnitra ze dne 18. listopadu 2015, kterým se 

upravuje obchod zahrnující dovoz, tranzit a vývoz zvířat a živočišných 

produktů se třetími zeměmi (OITE-PT-DFI; RS 916.443.106). 

3. Prováděcí pravidla 

A. Spolkový úřad pro bezpečnost potravin a veterinární záležitosti uplatňuje 

současně s členskými státy Evropské unie podmínky pro vstup stanovené v 

právních předpisech uvedených v bodě I kapitoly V tohoto dodatku, prováděcí 

opatření a seznamy zařízení, ze kterých je příslušný dovoz povolen. Tento 

závazek se použije na všechny vhodné akty bez ohledu na datum jejich přijetí. 

Spolkový úřad pro bezpečnost potravin a veterinární záležitosti může přijmout 

více omezující opatření a požadovat doplňkové záruky. Za účelem nalezení 

vhodných řešení se budou konat konzultace v rámci smíšeného veterinárního 

výboru. 
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Spolkový úřad pro bezpečnost potravin a veterinární záležitosti a členské státy 

Evropské unie si vzájemně sdělují zvláštní podmínky dovozu stanovené na 

dvoustranné úrovni, které nejsou předmětem sbližování předpisů na úrovni 

Unie. 

B. Stanoviště hraniční kontroly členských států Evropské unie uvedená v bodě 1 

části B kapitoly III tohoto dodatku provádějí kontroly dovozu ze třetích zemí 

určeného pro Švýcarsko v souladu s částí A kapitoly III tohoto dodatku. 

C. Švýcarská stanoviště hraniční kontroly uvedená v bodě 2 části B kapitoly III 

tohoto dodatku provádějí kontroly dovozu ze třetích zemí určeného pro členské 

státy Evropské unie v souladu s částí A kapitoly III tohoto dodatku. 

D. Podle nařízení ze dne 18. listopadu 2015, kterým se upravuje obchod zahrnující 

dovoz, tranzit a vývoz zvířat a živočišných produktů se třetími zeměmi (OITE-

PT; RS 916.443.10), Švýcarská konfederace zachová možnost dovozu 

hovězího masa ze skotu, jemuž jsou podávány růstové hormony. Vývoz tohoto 

masa do Evropské unie je zakázán. Kromě toho Švýcarská konfederace: 

– omezí užití takového masa výhradně na přímý prodej spotřebiteli 

prostřednictvím maloobchodu, přičemž se použijí vhodná pravidla 

označování, 

– omezí dovoz tohoto masa výhradně na švýcarská stanoviště hraniční 

kontroly a 
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– zachová vhodný systém vysledovatelnosti a distribuce, aby se předešlo 

jakékoli možnosti pozdějšího výskytu tohoto masa na území členských 

států Evropské unie, 

– jednou ročně předloží Komisi zprávu o původu a místu určení dovozu 

a o kontrolách prováděných za účelem zajištění dodržování podmínek 

uvedených v předchozích odrážkách, 

– vyskytnou-li se obavy, budou tato ustanovení přezkoumána smíšeným 

veterinárním výborem. 

E. Švýcarsko se pro účely článku 118 nařízení (EU) 2019/6 do 1. července 2028 

nepovažuje za třetí zemi. 

Smíšený veterinární výbor tento odstavec přezkoumá před 1. červencem 2028. 

 

KAPITOLA VI 

Poplatky 

1. Za veterinární kontroly obchodu mezi členskými státy Evropské unie a Švýcarskem 

se nevybírají žádné poplatky. 

2. Pokud jde o veterinární kontroly dovozu ze třetích zemí, zavazují se švýcarské 

orgány vybírat poplatky spojené s úředními kontrolami podle nařízení (EU) 

2017/625.“ 
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